REPUBLIKA SLOVENUJA
MINISTRSTVO ZA FINANCE

FINANCNA UPRAVA REPUBLIKE SLOVENIJE

Smartinska cesta 55, p.p. 631, 1001 Ljubljana T: 01478 38 00
E: gfu.fu@gov.si
www.fu.gov.si

MEDNARODNA IZMENJAVA/DACG6

Poro¢anje o éezmejnih aranzmajih
(reportable cross-border arrangements)

Podrobnejsi opis

junij 2021



Kazalo

1

2

3

4

5

6

7

SPLOSNO ... ..cueueueeeeeesessessessessessesse s e e s E e E A s R A e AR AR 4
1.1  Kaj je poro€anje o €ezmejnih aranZmajih........cccccvcieiiiiiiicininin 4
1.2 Kdo poro¢a o ¢ezmejnih aranzmajih...........ccccerriiiccicceieii e 4
1.3  Katere davke zajema POroCaNnje .........cccevecererrrrarerrrssmrersssameerssssmeessssmeessssmeessssameessssansessnsnes 5

CEZMEJNI ARANZNMA ........corememeurearemsesssssessssssssssssssssssasssessessessessessessessesseassasesssasssssassssssssssses 6
21 Kajje CezZmejni @aranZma.........cccccversrrrrrsssnerrssssserssssssersssssnsesssssnsesasssnsesssssnsesssssnsesssssnsenssssnnens 6
2.2 Kaj je €ezmejni aranzma, o katerem se poro€a ........c.ccccvinriemninninn e ————— 7
2.3 Kaj je trzni aranzma in kaj je prilagojeni aranzma............ccccccmiiriimninnnn s 7
2.4  Primeri: éezmejni aranzma, o katerem s POroCa .........cccurverrinssmrsnnsssssnnssss s 8

POROCANJE DAVCNEMU ORGANU.........cocrirerereeresssessessessesseasessessessessessssssssssssssssssssssssssns 9
3.1 Obveznost porocanja - POSIredniKi.......cccccceeimririiiiicccrcrrr s 9
3.2  Privilegij poklicne MOICEENOSE ......ccveeciirrrcirrrresre s rsser s s s e e e snn e mnneeas 10
3.3 Kdo je zavezan k poroc¢anju, ¢e ni posrednika .........cccccoviiiirminiiinnnni s 11
3.4 Porocanje, kadar je ve¢ posrednikov ali zadevnih zavezancev...........cccccccrrriiiiciiinennnn. 1
3.5 Primeri: pravila poro€anja..........cccccoiiiiiiiiniii 1
3.6 Katere podatke je treba porocati in kako se podatki predlozijo Finan¢ni upravi RS..... 14

ROK ZA POROCANUJE IN IZMENJAVO INFORMACH ........ccoceeurerererceseesseseseesessssssssesessasanes 16
4.1 Rok za predlozitev podatkov Financni upravi RS...........iccccirr e 16
4.2 Primeri: Kdaj nastane obveznost poro€anja..........cccccevmminnimmminninnsere e, 17
4.3 I1zmenjava iNfOrMACij......coceririiurriiniiir i ———— 17

SANKCIJE ... eeeeee et e s s s s e e e e e e s e e s eme s e ms s e s e e e e e e e e e s e nneansaenneesseansessnesanenansennnen 18
5.1 Kaksne so sankcije, ¢e posrednik ali zadevni davéni zavezanec podatkov ne poro¢a 18

DOLZNA SKRBNOST OZIROMA DOLZNO RAVNANJE POSREDNIKA...........ccccoeorrrurerercrnannns 19
6.1 Dolzna skrbnost oziroma dolZzno ravnanje posrednika ........c..ccccerreeeerrrsseeresssneerssssneenens 19

6.2 Dodelitev identifikacijske Stevilke aranzmaja in razkritja, obves&anje o dodeljeni

Stevilki aranzmaja in razkritja.......ccccccoiiiin s ————————— 19
6.3  Primeri: pridobivanje dodatnih informacij 0 aranZmaju ..........ccccccceeririicccserneeneses e 20
PREPOZNAVNE ZNACILNOSTI (HALLMARKS) .....corurerecceussrererccsssssssesessssssssssssesensssssassnenes 22
7.1 PRESKUS GLAVNE KORISTI......cccuiiiutriiirinnnnnss s ssss s s ssss s ssssssssssssssssssssmssnsanesas 22
Primeri: test glavne KOSt .........ueeii i 23
7.2 A. SPLOSNE PREPOZNAVNE ZNACILNOSTI, POVEZANE S PRESKUSOM GLAVNE
L0 5 1 I 24
A1. Aranzma, pri katerem se zadevni davCni zavezanec ali udelezenec v aranZmaju zaveze, da
bo uposteval pogoj ZAUPNOSE,........coevieiieeieeeeeee e, 24
A2. Aranzma, pri katerem je posrednik upravi¢en do placila (ali obresti ter nadomestila za stroske
financiranja in druge stroSke) za aranZma............cccueeiiiiiiii i 25
A3. AranZzma, ki je bistveno standardiziral dokumentacijo in/ali strukturo ............cccceeiiiiinieen, 26



7.3 B.POSEBNE PREPOZNAVNE ZNACILNOSTI, POVEZANE S PRESKUSOM GLAVNE

L0 1 I 27
B1. AranZma, pri katerem udeleZenec sprejme navidezne Korake............ccccoovieeeiiiieieiniieee e, 27
e 10T o R o 28
B2. Aranzma, ki ima za posledico preoblikovanje dohodkov v kapital, darila ali druge kategorije 30
PrIMEITI B2, et e e e e e 31
B3. Aranzma, ki vklju€uje krozne transakcije, katerih rezultat je fiktivno trgovanje s sredstvi....... 32
10T R = 1 TR PP 33
7.4 C.POSEBNE PREPOZNAVNE ZNACILNOSTI, POVEZANE S CEZMEJNIMI
TRANSAKCIJAMI ...t s s s ae e as e e e s e e as s e ae e e me e e ae e e e ae s aemn e e smn e nnn e s 33
C1. Aranzma, ki vklju€uje odbitna E¢ezmejna placila med dvema ali ve€ povezanimi podjetji ....... 34
T 00T 4 T O O T OO P TP PP PPRP PP 35
C2. Odbitki za isto amortizacijo sredstev se uveljavljajo v ve¢ kot eni jurisdikcCiji...........ccceeereenn. 36
C3. Oprostitev dvojnega obdav€evanja v zvezi z isto postavko dohodkov ali kapitala se uveljavlja
V VECE KO €N JUMISAIKCI]i ...ttt s 36
C4. Obstaja aranZzma, ki vklju€uje prenose sredstev, pri ¢emer obstaja pomembna razlika v
znesku, ki se v navedenih jurisdikcijah v zvezi s temi sredstvi Steje za pladljivega...................... 38
7.5 D.POSEBNE PREPOZNAVNE ZNACILNOSTI, POVEZANE Z AVTOMATICNO
IZMENJAVO PODATKOV IN UPRAVICENIM LASTNISTVOM........cccoerurererereessssresesessassssssseseneans 39
D1. AranZzma, ki lahko ima za posledico ogrozitev obveznosti...........ccccuuveeiiiiiiiiic e 39
10T o O I L o SRS 41
10T o O I S 41
10T o O I L R 43
D2. Aranzma, ki vklju€uje nepregledno verigo pravnega ali upravi¢enega lastnistva ................... 43
T LY R 0 SRS 45
7.6 POSEBNE PREPOZNAVNE ZNACILNOSTI, POVEZANE S TRANSFERNIMI CENAMI.... 46
E1. AranZma, ki vklju€uje uporabo enostranskih pravil izjeme »varnega pristana« ..................... 46
T LY R = PP 47
E2. AranZma, ki vklju€uje prenos neopredmetenih sredstev, Ki jih je teZzko ovrednatiti................. 48
E3. AranZma, ki vklju€uje ezmejni prenos funkcij in/ali tvegan;j in/ali sredstev znotraj skupine... 49
8 DODATNE INFORMAGCIJE..........ciiiiiirctrisinissssssmssssss s s s s ms s s n s s sms s asm e s mn s s e e s mssnmn s sssnnnas 50
8.1 Kje so na voljo dodatne informacije? ...........ccceviriiminininn i ————— 50
9 POGOSTA VPRASANUA ........ooeicccetrtsestc s sessasssess s s s sssssse s s s sssss st s ssssssssasesessssssssssesensassssnsnen 50

Izjava o omejitvi odgovornosti:
Pojasnila, objavljena na spletni strani so namenjena lazjemu razumevanju glede obveznosti poro€anja in izmenjave porocil po

drzavah in niso pravno zavezujoca.



1 SPLOSNO

11 Kaj je poro¢anje o ¢ezmejnih aranzmajih

Obveznost poro€anja o potencialno agresivnih ¢ezmejnih aranzmajih davénega nacrtovanja uvaja
Direktiva Sveta (EU) 2018/822 o spremembi Direktive 2011/16/EU glede avtomatiCne izmenjave
informacij na podro€ju obdav€enja v zvezi s ezmejnimi aranZmaiji, o katerih se poro¢a (v nadaljevanju:
Direktiva). Cilj Direktive je zaS¢ita nacionalnih davénih prihodkov pred agresivnimi davénimi strukturami,
katerih glavni namen je prelivanje dobi¢kov v davéno ugodnejSe jurisdikcije.

Direktiva je zasnovana po vzoru priporoc¢il BEPS Ukrepa 12" glede zahteve, da davéni zavezanci
razkrijejo svoje aranZmaje agresivnega davénega nalrtovanja, s Cimer se davénemu organu
zagotavljajo pravoCasne, celovite in relevantne informacije o potencialno agresivnih aranzmaijih in
shemah davénega nacrtovanja.

V slovenski zakonodaiji je poro€anje v skladu z Direktivo (v nadaljevanju: DAC6 porocanje) urejeno v
Zakonu o davénem postopku (v nadaljevanju ZDavP-2), v naslednijih ¢lenih: 243.a, 248.c, 255.m, 255.n,
255.0, 255.p, 255.r, 255.s, 255.8, 255.1, 255.u in 255.v (lll. C poglavje) in v €lenih 394., 397 ter v Prilogi
IV Direktive 2011/2016/EU.

Izvajanje pravil za poroCanje o Cezmejnih aranzmajih na podlagi Ill. C poglavja ZDavP-2 pa je
podrobneje urejeno v 1I.B delu Pravilnika o izvajanju ZDavP-2 (v nadaljevanju Pravilnik), v ¢lenih od
85.c ¢lena do vkljuéno 85. j Elena in v Prilogi 22, ki je sestavni del tega Pravilnika.

1.2 Kdo poro¢a o éezmejnih aranzmajih

DACSG poro€anje uvaja obveznost poro€anja za podjetja in posameznike, ki ponujajo storitve svetovanja
na podrocju davénega nacrtovanja in se v direktivi imenujejo posredniki. To so lahko davéni svetovalci,
banke, bonitetne agencije, notariji, odvetniki, revizorji, raCunovodski servisi in druge institucije in podjetja,
ki v razmerju do davénih zavezancev ustrezajo opredelitvi posrednika.

Obveznost razkritia se nanasa na osebe, ki so opredeljene kot posredniki. Definicija posrednika v
ZDavP-2 sledi dvodelni opredelitvi v Direktivi, ki dolo¢a, da je posrednik vsaka fizina ali pravna oseba
ali subjekt brez pravne osebnosti, ki oblikuje, trzi, organizira ali da na voljo za izvajanje ali upravlja
izvajanje Cezmejne ureditve, o katerih se poro€a. Posrednik je tudi vsaka oseba, ki se ob upostevanju
ustreznih dejstev in okolis€in ter na podlagi razpolozljivih informacij in ustreznega strokovnega znanja
in razumevanja, potrebnega za zagotovitev takih storitev, zaveda, ali bi bilo zanjo upravi¢eno
pricakovati, da se zaveda, da bo neposredno ali s pomoc&jo drugih oseb nudila pomo¢, oziroma
svetovanje pri oblikovanju, trZzenju, organizaciji, dajanju na voljo za uporabo ali upravljanja izvajanja
Cezmejne ureditve, o kateri se poro¢a. Posrednik poro€a v drzavi €lanici rezidentstva oziroma tisti drzavi,
v kateri so navezne okolis€ine najmoénejSe (npr. kjer je registrirana stalna poslovna enota), kot je
doloceno v 255.r lenu ZDavP-2.

V primeru, ko se posrednik sklicuje na poklicno tajnost oziroma, ¢e posrednika ni, ali le-ta ne izpolnjuje
vsaj enega od prej omenjenih pogojev (kar pomeni, da ni posrednika, ki bi bil zavezan porocati
slovenskemu pristojnemu organu), se obveznost poroCanja prenese na zadevnega davénega
zavezanca.

" BEPS Ukrep 12 je del Porocila o Akcijskem nacrtu BEPS. OECD je leta 2013 sprejel Akcijski nacrt v zvezi z BEPS in v njem
predstavil 15 ukrepov - BEPS ukrepov. Kot rezultat skupnega dela drzav G20 in drzav OECD ter Siroke vkljuGenosti drzav v
razvoju in sodelovanja mednarodnih integracij, vklju¢no z Evropsko unijo, so bila oktobra 2015 predstavljena in sprejeta Kon¢na
porocila 15 ukrepov zoper BEPS (Base Erosion and Profit Shifting), ki so objavljena na spletni strani OECD.


http://www.pisrs.si/Pis.web/pregledPredpisaSodnaPraksa?id=ZAKO4703&loadAll=true
http://www.pisrs.si/Pis.web/pregledPredpisa?id=PRAV7927

Osebe, ki so zavezane k poro¢anju, dolo¢a ZDavP-2 v 255.0 &lenu, 255.s, 255.5 in 255.1 &lenu.

1.3 Katere davke zajema poroc¢anje

DACSG poroCanje zajema vse vrste davkov, ki jih dolo€ajo predpisi EU ali predpisi drzav ¢lanic EU, razen
davka na dodano vrednost, carin, troSarin in obveznih prispevkov za socialno varnost. lzvzete so tudi
upravne takse in podobne pristojbine. Zajete so torej vrste davscin, ki so tudi sicer v dometu Direktive
2011/16/EU (244. in 255.n ¢len ZDavP-2).



2 CEZMEJNI ARANZMA

21 Kaj je éezmejni aranzma

V Poro€ilu o akcijskem nacrtu o ukrepih BEPS, Ukrep 6, je aranzma opredeljen zelo Siroko in sicer je v
zvezi s testom glavnega namena doloeno, da pojem aranzma vklju€uje kakrsen koli dogovor, shemo,
transakcijo ali serijo transakcij, ne glede na to ali so pravno iztoZljive. Vklju€uje zlasti ustvarjanje, pripis,
pridobitev ali prenos dohodka, premoZenja ali pravice, ki izvirajo iz dohodka.

Po Direktivi in ZDavP-2 (10. toka 243.a ¢lena) je ezmejni aranzma opredeljen kot aranzma, ki zadeva
veC kot eno drzavo ¢lanice EU ali drzavo €lanico EU in tretjo drzavo, pri Eemer je izpolnjen vsaj eden
od naslednijih pogojev (tuji element):

- vsiudelezenci v aranZmaju niso rezidenti za davéne namene v isti jurisdikciji,

- vsaj eden od udelezencev v aranzmaju je hkrati rezident za davéne namene v vec€ kot eni
jurisdikciji,

- eden ali ve€ udelezencev v aranzmaju izvaja dejavnost v drugi jurisdikciji prek stalne poslovne
enote, ki se nahaja v navedeni jurisdikciji in aranZma predstavlja celotno poslovanje stalne
poslovne enote ali njegov del,

- eden ali ve€ udeleZzencev v aranZmaju izvaja dejavnost v drugi jurisdikciji, v kateri ni rezident
za dav&ne namene in nima stalne poslovne enote,

- tak aranzma bi lahko vplival na avtomati¢no izmenjavo informacij ali identifikacijo upravi¢enega
lastnistva.

AranZma lahko vklju€uje niz aranZmajev, posamezen aranzma pa je lahko sestavljen tudi iz ve¢ delov
ali korakov. Direktiva poleg tega za aranZma uporablja razli¢ne izraze, kot so sheme ali transakcije.
AranZma je torej lahko sestavljen iz ve€ delov oziroma faz. Kjer posamezni del ne kaZe izogibanja, je
treba gledati celotno sliko in oceniti, ali transakcija, kombinacija transakcij ali kombinacija transakcij in
drugih dejanj tvorijo ¢ezmejni aranzma. V tem primeru se poro¢a o kombinaciji transakcij in dejanj, ki
tvorijo en aranzma.

Kot uporabnike ¢ezmejnega aranzmaja se lahko Steje vse vrste davénih zavezancev, torej tako fizicne
osebe, kot tudi gospodarske druzbe zasebnega in javnega prava ter ustanove.

Obli¢nost aranZmaja ni dolo€ena, tako ni potrebno, da je aranzma v pisni obliki, lahko gre zgolj za ustni
dogovor.

Opredelitev, koliko jurisdikcij »zadeva« aranzma: pomen koncepta »zadevanja« (angl. concerning) v
opredelitvi Cezmejnega aranzZmaja iz 10. toCke 243.a izhaja iz same definicije, ki je sestavljena iz
generalne klavzule (¢ezmejni aranZzma je aranZma, ki zadeva vec¢ kot eno drZzavo ¢lanico EU ali drzavo
Clanico EU in tretjo drZzavo) in opredelitev v alinejah, ki predstavljajo izErpen seznam moznih tujih
elementov, ki bi vplivali na to, da aranzma zadeva vec kot eno jurisdikcijo.

Da Cezmejni aranzma, o katerem se poroca, zadeva ve¢ jurisdikcij, je potrebna doloéena vsebinska
povezava jurisdikcije z aranzmajem.

Na primer: podjetje v eni drzavi posluje preko stalne poslovne enote v drugi drzavi. Podjetje lahko vstopi
v aranzma preko svoje stalne poslovne enote, kar zadeva samo stalno poslovno enoto (in nasprotne
stranke s stalnim prebivaliS$¢éem v drzavi Clanici, kjer je stalna poslovna enota) in ne vpliva na druge
jurisdikcije. V tem primeru dejstvo, da je podjetje davéni rezident v drugi jurisdikciji kot nasprotne stranke
ne pomeni, da aranzma "zadeva" vec jurisdikcij. Aranzma je v tem primeru med podruZnico in jurisdikcijo
X in drugimi strankami, ki so prav tako rezidentke jurisdikcije X. Drzava, kjer je mati€¢na druzba davéni



rezident, ne bo imela materialne povezave z aranZmajem. Vsekakor pa se opredelitev in Stevilo
zadevnih jurisdikcij presoja od primera do primera.

2.2 Kaj je €ezmejni aranzma, o katerem se poroc¢a

Agresivno davéno nacrtovanje izkoris€¢a tehniéne podrobnosti dav€énega sistema ali neskladja med
dvema ali ve¢ davénimi sistemi z namenom zmanj$evanja davéne obveznosti. AranZmaiji agresivhega
davénega nacrtovanja so z leti postali vse bolj zapleteni in se ves €as spreminjajo in prilagajajo
obrambnim protiukrepom davénih organov.

Zato namesto opredelitve pojma agresivnega davénega naértovanja Direktiva aranZmaje potencialno
agresivnega davénega nacrtovanja zajame s seznamom znacilnosti in elementov transakcij, ki mo¢no
kaZejo na izogibanje davkom ali davéno zlorabo. Ti znaki so opredeljeni kot prepoznavne znadilnosti.

Nabor prepoznavnih znagilnosti je opredeljen v Prilogi IV Direktive. Ce aranzma vsebuje vsaj eno od
teh znacilnosti (angl. Hallmarks), gre za ¢ezmejni aranzma, o katerem je treba poroc¢ati, kar izhaja tudi
iz definicije takega aranzmaja v 11. tocki 243.a ¢lena ZDavP-2, ki se v tem delu neposredno sklicuje na
prepoznavne znadilnosti v Direktivi?.

Prepoznavne znacilnosti so razdeljene v 5 kategorij. Kategoriji A in B ter doloeni elementi kategorije C
bodo obvezni za poroCanje, ¢e bo izpolnjen tako imenovan » Test glavne Kkoristi«. Pozitiven test pomeni,
da je eden od glavnih namenov aranZmaja doseci davéno korist.

23 Kaj je trzni aranzma in kaj je prilagojeni aranzma

Trzni aranZma iz 24. toCke 3. Clena Direktive in 14. odstavka 243.a ¢lena ZDavP-2 pomeni &ezmejni
aranzma, ki je zasnovan, dan na trzisce, pripravljen za izvajanje ali dan na voljo za izvajanje, ne da bi
ga bilo treba bistveno prilagoditi konkrethemu davénemu zavezancu in ga lahko vsak zainteresirani
daveéni zavezanec uporabi takSnega, kot je pripravijen. TakSne aranzmaje (ki so na obmodjih z
anglosaksonskim pravom dobro poznani, v kontinentalnem pravu pa niso obic¢ajni) lahko uporablja
veliko Stevilo zavezancev. Presoja o tem, kdaj je trzni aranzma zasnovan tako, da ga ne bi bilo treba
bistveno prilagoditi za uporabo, je odvisna od okolis¢in konkretnega primera. Pri presoji, ali se predmetni
aranzma Steje za trzni aranZma, se lahko primeroma sledi naslednjim vprasanjem:
- ali je aranZma dan na voljo za uporabo SirSemu krogu uporabnikov in je s tem vstop novih
uporabnikov razmeroma enostaven;
- ali se aranzma ponuja kot celostni (davéni) standardiziran produkt, za katerega so vnaprej
doloCene vrsta in vsebina pogodb ter predviden konéni rezultat, brez bistvene prilagoditve
posameznemu uporabniku;

Pri trZnem aranZmaju v trenutku, ko nastopi obveznost poro€anja, obi¢ajno ne bodo znani vsi podatki,
ki se poro¢ajo, ali pa se bodo ti podatki v naslednjih ¢asovnih obdobjih spreminjali. Tako bodo, na primer,
k aranzmaju pristopile nove stranke iz drzav C&lanic EU, zato je potrebno v periodi¢nih porocilih
posredovati posodobljene podatke o aranzmaju in zadevnih zavezancih (posodobljen seznam strank,
ki konkretni aranzma uporabljajo).

Na drugi strani pa je posebej prilagojeni aranZma iz 25. tocke 3. €lena Direktive vsak aranZma, ki ni trzni
aranzma. Gre za aranZzma, ki je zasnovan za konkretnega dav€nega zavezanca, saj upo$teva njegove
znacilnosti in potrebe.

2 Cezmejni aranzma, o katerem se poro&a, pomeni vsak &ezmejni aranZma, ki ima vsaj eno od prepoznavnih znagilnosti iz Priloge
IV Direktive 2011/16/EU.



2.4

Primeri: éezmejni aranzma, o katerem se poro¢a

Kje je tista bistvena meja oziroma mejnik, ki razmejuje, da je trzni aranZma zasnovan tako, da
ga ne bi bilo treba bistveno prilagoditi za uporabo?

Razmejitev narave oziroma vrste aranzmaja (ali gre za posebej prilagojeni aranzma ali za trzni
aranzma) je odvisna od znacilnosti oziroma bistvenih elementov aranzmaja, zato je presoja
vedno odvisna od dejanskega stanja in okoliS¢in vsakega posameznega primera. V sploSnem
lahko tovrstni aranzmaiji primeroma vklju€ujejo standardizirane pogodbe (prepoznavna
znacilnost A3), kjer uporabnik zagotovi zgolj doloene identifikacijske podatke, posrednik pa
nato po vnaprej dogovorjenih korakih/fazah uredi izvedbo transakcij, poslov, ipd.

Davéni svetovalec svojim strankam mnoZzi¢no, naenkrat predstavija ¢ezmejni aranZzma, npr.
predstavitev davénih novic vsem svojim strankam v sejni sobi, kjer nadrobno razloZi ¢ezmejni
aranzma in njegovo implementacijo. Ali je v tem primeru podana obveznost poroCanja, ali gre
za trzni aranzma?

Ce je trzni aranzma? ob izvedbi predstavitve zasnovan v zadostni meri, da so znani vsi bistveni
elementi in lahko k aranZmaju brez bistvenih prilagoditev pristopijo stranke, ki so prisotne v sejni
sobi, ravno tako pa tudi druge potencialne stranke, potem se Steje, da Ze gre za trZzni aranzma,
o katerem se poroca. V kolikor so izpolnjene tudi druge okoliS¢€ine, ki sproZijo obveznost
poroc¢anja, potem je 0 zadevnem aranzmaju potrebno poro€ati v roku 30 dni od predstavitve.

Druzba A, rezident drzave A, je v decembru 2019 pridobila deleze v druzbi X, ki je nepovezana
oseba v drzavi X in ima neopredmetena sredstva M in L. Kot del strukturiranja transakcije po
prevzemu, se druzba X v aprilu 2020 odloc€i, da bo prenesla sredstvo M na povezano druzbo B
(rezident drzave B) in v maju 2020 sredstvo L na povezano osebo C (rezident drzave C). Prenos
sredstva M na B se zakljuci v juniju 2020. Zaradi zamud se prenos sredstva L na C za¢ne pred
letom 2022.

VpraSanje: Ali sta prenosa sredstev dva loCena aranZmaja ali se Stejeta za en aranZma,
implementiran v maju 2020?

V tem primeru gre za situacijo, ko je aranZma sestavljen iz ve¢ delov ali korakov. Gre torej za
en aranZma, Ceprav je bil drugi korak storjen kasneje.

3 Upostevajo¢ definicijo trznega aranzmaja iz 14. tocke 243a. lena ZDavP-2.



3 POROCANJE DAVCNEMU ORGANU

K poro€anju o €ezmejnem aranZzmaju so zavezani posredniki in zadevni davéni zavezanci. Prvenstveno
so k porocanju zavezani posredniki: ¢e posrednika ni, ali €e posrednik uporabi privilegij poklicne tajnosti,
se obveznost poroanja prenese na zadevne davéne zavezance. Zadevni davéni zavezanec torej
poroca le v teh dveh (izjemnih) primerih, zato se posrednik ne more razbremeniti obveznosti poro¢anja
na nacin, da bi namesto njega poro€al zadevni davéni zavezanec.

3.1 Obveznost poro¢anja - posredniki

Posredniki so doloCeni v 255.0 &lenu ZDavP-2, in sicer je posrednik:

- oseba, ki oblikuje, trZi, organizira ali daje na voljo za uporabo ¢ezmejni aranzma, o katerem se
poroc€a, ali upravlja njegovo izvajanje in

- oseba, ki se Steje za posrednika v primeru, da se ob upostevanju ustreznih dejstev in okoliS&in
ter na podlagi razpoloZljivih informacij in ustreznega strokovnega znanja in razumevanja,
potrebnega za zagotavljanje takih storitev, zaveda, ali bi bilo zanjo upravi¢eno pri¢akovati, da
se zaveda, da bo neposredno ali prek drugih oseb nudila pomo¢ oziroma svetovanje pri
oblikovanju, trzenju, organizaciji, dajanju na voljo za uporabo ali upravljanju izvajanja
¢ezmejnega aranZzmaja, o katerem se poro€a. V tem delu ZDavP-2 je tako dolo€en pravni
standard upostevanja ustreznih dejstev in okolis€in, razpoloZljivih informacij in ustreznega
strokovnega znanja in razumevanja.

ZDavP-2 sledi definiciji iz Direktive in dolo¢a Siroko zastavljeno, dvodelno definicijo posrednika: tisti, ki
oblikuje, trzi, organizira, daje na voljo za uporabo ali upravlja ¢ezmejni aranzma o katerem se poroc¢a
(t.i. »promotor« ali »designer«) in tisti, ki nudi pomoc¢ ali svetovanije pri oblikovanju, trzenju, organiziranju
ali dajanju na voljo ali upravljanju izvajanja ¢ezmejnega aranzmaija (t.i."service provider").

V drugem delu definicije posrednika (drugi odstavek 255.0 ¢lena ZDavP-2) je tako vsebovan objektivni
test, po katerem se presoja, ali oseba izpolnjuje pogoje za posrednika, in sicer je to lahko le tisti, ki glede
na:

1. ustrezne dejstva in okolis€ine,
2. razpolozljive informacije in
3. ustrezno strokovno znanje in razumevanje

lahko Steje za posrednika.
Vse te tri prvine testa morajo biti podane, da se nekdo lahko Steje za posrednika, sicer pa ne.

Razlika med promotoriji in service provideriji je v vlogi, ki jo ima eden ali drugi v aranzmaju. 1z tega izhaja
tudi razlika, da ima service provider moznost ugovora (in dokazovanja), da ni posrednik, ker se ni
zavedal oziroma od njega ne bi bilo razumno pri¢akovati, da se zaveda vklju€enosti v izvajanje
¢ezmejnega aranzmaja, s tem pa je izklju€ena dolZznost poroganja.

Tudi v primerih, ko bi service provider naknadno ugotovil, da je sodeloval v aranzmaju, o katerem se
poro€a, (na primer, Ce revizor v postopku revidiranja identificira transakcijo, o kateri se poroca),
obveznost poro€anja ne nastopi, saj revizor ni nudil pomogi pri oblikovanju in trzenju aranZmaja, temvec
je zgolj naknadno zaznal to transakcijo.

Oseba se Steje za posrednika, ¢e izpolnjuje vsaj enega od dodatnih pogojev:



- jerezident za davéne namene v Sloveniji;

- ima stalno poslovno enoto v Sloveniji, prek katere zagotavlja storitve v zvezi s ¢ezmejnim
aranzmajem;

- je ustanovljena oziroma organizirana v skladu s slovenskim pravom ali

- je v Sloveniji registrirana za opravljanje pravnih, davénih ali svetovalnih storitev.

Kadar mora posrednik predloZiti podatke pristojnim organom vec¢ kot ene drzave ¢lanice EU, predlozi
podatke le v Sloveniji po pravilih, ki so dolo¢ena v 255.r ¢lenu ZDavP-2. V skladu s tem ¢lenom je
dolo€ena hierarhija glede na navezne okoli¢ine (nexus), pri &emer slovenskemu davénemu organu
porocCa takrat, kadar je ta vez najmoénejsa.

3.2 Privilegij poklicne moléeénosti

Posrednik je oproS&en predloZitve podatkov, e bi s poro¢anjem krsil varovanje poklicne tajnosti, kot jo
dolo¢a zakon, ki ureja poklicno tajnost. Tako dolznost dolo¢a Zakon o odvetniStvu (Uradni list RS, St.
18/93, 24/96 — odl. US, 24/10, 54/08, 35/09, 97/14, 8/16 — odl. US, 46/16 in 36/19, v nadaljevanju:
Z0dv), ki v 6. ¢lenu dolo¢a, da mora odvetnik varovati kot tajnost, kar mu je zaupala stranka.

Zakonsko dolo¢ena poklicna tajnost, relevantna pri ustvarjanju daveénih aranzmajev, je dolo¢ena v ZOdv
in Kodeksu odvetniske poklicne etike. Skozi zagotavljanje zasebnosti odvetniku se zagotavlja tajnost in
zaupnost razmerja do stranke. Zaupni so podatki o stranki, ki so pri odvetniku, kot tudi odvetnikova
korespondenca s stranko ter njegovo svetovanje stranki. Ta dolZznost varovanja podatkov, ki so jih
odvetniku zaupale stranke, je bistveni temelj zaupnega razmerja med odvetnikom in njegovo stranko.
Namen poklicne tajnosti ni zascita odvetnika/posrednika, ampak zasg&ita njegovih strank, torej davénih
zavezancev.

Med odvetniske poklicne dejavnosti spadajo storitve, kot jih opredeljuje 2. ¢len ZOdv. To so pravno
svetovanje, zastopanje in zagovarjanje strank pred sodiS¢&i in drugimi drzavnimi organi, sestavljanje listin
in zastopanje strank v njihovih pravnih razmerjih. OdvetniSka poklicna tajnost obsega tako storitve zunaj
postopkov pred drzavnimi organi (svetovanje, sestavljanje listin in zastopanje v pravnih razmerjih) kot
tudi storitve v zvezi s sodnimi in drugimi postopki pred drzavnimi organi.

Razlika med posredniki, ki se lahko sklicujejo na privilegij, in tistimi, ki se ne morejo, se pokaze pri
vpra$aniju, ali gre za trZni ali posebej dogovorjeni aranzma. Pri trZnem aranZzmaju morajo namre¢ tudi
posredniki, ki se sklicujejo na privilegij, poro€ati o trznem aranZmaju, saj glede na to, da je
standardiziran, podatkov o strankah (davCnih zavezancih) ne vsebuje. Same podatke o strankah pa
morajo v tem primeru porocati zadevni dav&ni zavezanci, ki bodo tak aranzma uporabili oziroma ga
uporabljajo.

Ko bo Slo za posebej dogovorjeni aranZma, pa mora zaradi uveljavitve privilegija zadevni davéni
zavezanec porocati o celotnem naboru podatkov, o katerih se poroca.

Kadar se posrednik sklicuje na poklicno tajnost, mora o tem pisno obvestiti kateregakoli drugega
posrednika, ali ¢e tega ni, zadevnega dav€nega zavezanca. Prenos obveznosti poro€anja je torej
pogojena z obvestilom/notifikacijo posrednika, ki bi bil primarno zavezan porocati, ¢e se ne bi skliceval
na poklicno mol&ecnost.

Posrednik je oprod€en porocanja v skladu z 255.s ¢lenom ZDavP-2 le v obsegu, ki ga za njegov poklic

dolo¢a zakon, ki ureja poklicno tajnost. Navedeno pomeni, da se privilegij nanaa le na podatke, ki jih
je odvetniku zaupal dav¢éni zavezanec.
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33 Kdo je zavezan k poroéanju, €e ni posrednika

Prvenstveno so torej k poro¢anju zavezani posredniki: ¢e posrednika ni ali €e posrednik pisno obvesti
zadevnega drugega posrednika ali dav€énega zavezanca o uporabi privilegija poklicne skrivnosti iz 255.s
Clena ZDavP-2, podatke o Eezmejnem aranZmaiju, o katerem se poro€a, predlozi drug posrednik ali, Ce
tega ni, zadevni davCni zavezanec po pravilih iz 255.8 ¢lena ZDavP-2.

Za zadevnega dav&nega zavezanca se Stejejo rezidenti in nerezidenti RS. Zadevni davéni zavezanec
pomeni udelezenca v aranzmaju, ki mu je ezmejni aranzma bil dan na voljo za izvajanje ali ki je tak
aranzma pripravljen izvajati oziroma je Ze izvedel njegov prvi del (13. toc¢ka 243.a ¢lena ZDavP-2).

Kot je Ze bilo pojasnjeno, mora pri trznih aranzmaijih v primeru sklicevanja na poklicno molce¢nost
posrednik javiti podatke o aranzmaju brez identificiranja podatkov o zavezancih; ko bo tak aranzma
zacel trziti, pa bodo morali o njem poro€ati uporabniki sheme.

3.4 Poro¢anje, kadar je ve¢ posrednikov ali zadevnih zavezancev

Pravila poro¢anja so doloena v 255.t Clenu ZDavP-2. Pravila preprecujejo dvojno poro€anje in na drugi
strani prepredujejo vrzeli v poroganju. Ce je posrednikov ve&, morajo podatke o &ezmejnem aranzmaju,
o katerem se porocCa, predloziti vsi posredniki, ki so vklju€eni v isti Cezmejni aranzma. Posrednik je
oproscen predlozitve podatkov le, ¢e lahko dokaze, da je iste podatke iz prvega odstavka 248.c ¢lena
ZDavP-2 ze predlozil drug posrednik. Kot dokaz lahko uporabi katerokoli dokazno sredstvo in uporabi
katerikoli dokaz.

Ce pa je k poro&anju zavezanih veé zadevnih davénih zavezancev, predloZi podatke prvi zadevni davéni
zavezanec, Ki se je s posrednikom o E¢ezmejnem aranzmaju dogovoril oziroma, ki izvajanje aranzmaja
upravlja. Zadevni dav&ni zavezanec je oproScen predlozitve podatkov le, ¢e lahko dokaze, da je iste
podatke iz prvega odstavka 248.c ¢lena ZDavP-2 Ze predlozil drug zadevni davéni zavezanec.

Davéni zavezanec bo predloZil podatke slovenskemu pristojnemu organu takrat, kadar bo nexus v
Sloveniji najmocne;jsi.

Vsak zadevni davéni zavezanec na podlagi Cetrtega odstavka 255.t ¢lena ZDavP-2 podatke o uporabi
aranzmaja posreduje davénemu organu vsako leto, za katero ga uporablja.

3.5 Primeri: pravila poro€anja

a) Ali se financne institucije, ki po interni politiki ne dajejo davénih svetovalnih storitev, Stejejo kot
subjekt, ki ima pri svojem rednem poslovanju zadostne informacije in dovolj znanja in s tem
izpolnjuje kriterije za viogo service providerja?

Ko so posredniki finan€ne institucije oziroma banke, velja, da kadar te opravljajo rutinske
storitve in transakcije, takrat ne ustrezajo definiciji posrednika. Kljub temu pa jih ni mogoce
vhaprej kategoriéno izklju€iti iz definicije, saj je ta vezana na vlogo v aranZmaju (torej na
vsebinske pogoje, kdaj se nekdo Steje za posrednika) in ne na pravno-organizacijsko obliko ali
dejavnost subjekta. Pri presoji se mora uporabiti pravni standard iz drugega odstavka 255.0
Clena ZDavP-2. Na primer: od nekega ban¢nega usluzbenca, ki izvaja standardna rutinska
opravila, se ne pri¢akuje, da bi poznal vse relevantne okolis€ine in informacije v zvezi z
aranzmajem, niti se ne pri¢akuje, da ima zadostno ekspertno znanje, da bi lahko v teh
okolis€¢inah prepoznal, da gre za aranZma, zato po vsebinskem preizkusu ne bi bil zajet v
definiciji. Nasprotno pa se pri izvajanju kompleksnejSih transakcij, storitev ali pogodb, ki jih tudi
izvajajo banke, lahko pojavijo znani riziki, o teh pa je banka dolzna porocati, ¢e prepozna, da
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c)

gre v transakciji za aranZzma. Pri zahtevnej$ih storitvah, ki po naravi predpostavljajo individualno
obravnavo stranke, se taki riziki, ki predstavljajo prepoznavne znacilnosti, lahko odkrijejo.

Davéna ekipa znotraj mednarodne skupine podjetij analizira Cezmejni aranzma, pri éemer se v
analizo vkljucCi zunaniji izvajalec storitev davénega svetovanja. Ali mora na podlagi drugega
odstavka 255.0 ¢lena ZDavP-2 zunaniji izvajalec porocCati o ¢ezmejnem aranzmaju, ceprav
aranZma $e ni pripravijen za izvedbo, niti na voljo za izvedbo in tudi prvi korak ni bil storjen?

Dejstva kaZejo, da zunaniji izvajalec storitev davénega svetovanja lahko nima vseh informacij in
celotne slike o aranZmaju. Poleg tega analizirani aranZma lahko ne bo nikdar izveden ali pa bo
obcutno spremenjen na podlagi naslednjih analiz in pred izvedbo. Dodatno je lahko poleg
prvega zunanjega svetovalca vkljuéenih Se vec ostalih zunanjih svetovalcev/posrednikov. Vsi ti
izvajalci storitev bodo lahko oddali porocila z nepopolnimi in verjetno zavajajocimi informacijami
o aranZmaju, pri cemer pa lahko naro¢nik (davéna ekipa znotraj mednarodnega podjetja) poroca
o celem aranZmaju naknadno, ko bo aranZma pripravljen za izvedbo oziroma bo izveden prvi
korak.

Najprej je potrebno pojasniti, da se o aranzmaju poroCa takrat, ko je ta zasnovan v zadostni
meri, da se lahko uporablja. V tem kontekstu se torej ne porocajo »ideje«, temvec zakljuCene
»reSitve«.

V naslednjem koraku je potrebno upostevati, da vsak od vkljuéenih posrednikov posreduje tiste
podatke, ki jih ima na razpolago. To pomeni, da bo v primeru, kot je opisan, v praksi potrebna
doloCena stopnja sodelovanja med vsemi osebami, vklju€enimi v pripravo aranzmaja.

Dolo¢be ZDavP-2 ne dolo¢ajo moznosti predlozitve dokazila, da bo o ¢ezmejnem aranzmaju
porocal davéni zavezanec sam namesto posrednika. Obstaja le moznost, da en posrednik
poro€a podatke o vseh posrednikih, zaradi ¢esar nato drugim posrednikom ni potrebno posiljati
lo€enih poroéil. Zato na podlagi drugega odstavka 255.0 ¢lena ZDavP-2 v zgoraj navedenem
primeru obstaja dolznost poro€anja s strani zunanjega izvajalca storitev dav€énega svetovanja,
v kolikor je izpolnjen vsaj en dodatni pogoj iz tretjega odstavka 255.0 ¢lena ZDavP-2.

Davéno svetovalna druzba, ki je del skupine s svetovalnimi druzbami v vec¢jem Stevilu drzav, se
Z davénim zavezancem dogovori, da bo pripravila okvirno Studijo ¢ezmejnega prestrukturiranja.
Nekaj analiziranih alternativ ima elemente, ki bi morali biti poro¢ani. Davéno svetovalna druzba
(glavna), ki ima dogovor z davénim zavezancem, prosi za lokalno analizo ostale pisarne, ki so
del skupine svetovalnih druzb, v drugih drZzavah. Za glavno davéno svetovalno druzbo ta storitev
ni predmet poroc¢anja, saj analiza, ki jo dobi davini zavezanec, ne dosega standardov
»pripravijen za izvedbo« ali »na voljo za izvedbo« in ker prvi korak ni bil izveden. Ne glede na
to na podlagi besedne razlage dolo¢b ZDavP-2 pomoc¢ enega posrednika drugemu posredniku
predstavija razlog za porocanje. Ali je namen Direktive zajeti primere, ko se svetuje/pomaga
davénemu zavezancu in ne primerov pomoci enega posrednika drugemu posredniku?

Kot je bilo Ze omenjeno — poro€ajo se aranzmaji, ki so zasnovani v zadostni meri, da se lahko
uporabljajo. Ker se presoja celotni aranZma, ki v opisanem primeru vklju€uje ve¢ posrednikov,
se posredniki, ki nudijo pomo¢ drugemu posredniku, Stejejo za service providerje po drugem in
tretiem odstavku 255.0 ¢lena ZDavP-2. Pomo& enega posrednika davénemu zavezancu ali
drugemu posredniku je razlog za poro€anje o Cezmejnem aranZzmaju.

Mednarodna skupina podjetij z druzbami v drZzavah po svetu zaposluje davéne strokovnjake, ki

pripravijajo, analizirajo in izvajajo cezmejne aranZmaje. Ti so zaposleni v posebni druzbi znotraj
skupine, ki opravija storitve za povezane osebe in hkrati sama ni del aranZmaja. Ali je ta
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f)

g)

posebna druzba znotraj skupine potencialno davéni zavezanec (Ce je aranZma dan na voljo za
izvedbo), posrednik, ali oboje?

Na podlagi prvega odstavka 255.0 ¢lena ZDavP-2 je posebna druzba posrednik v primerih, ko
oblikuje, trzi, organizira ali daje na voljo za uporabo ¢ezmejni aranzma, o katerem se poroca,
ali upravlja njegovo izvajanje in izpolnjuje vsaj enega od dodatnih pogojev iz tretjega odstavka
255.0 ¢lena ZDavP-2. Kot zadevni davCni zavezanec bi se ta posebna druzba obravnavala, ¢e
bi bila (1) uporabnica aranzmaja, ki jo je zadnjo oblikoval nek drug posrednik, ali (2) €e bi Slo za
t.i. »in-house« aranzma (kadar ni posrednika). V obeh primerih se posebna druzba Steje za
davénega zavezanca takrat, kadar le-ta pridobi koristi iz aranZmaja.

Ali so v primerih, ko davéni strokovnjaki mednarodne skupine podjetij prosijo za nasvet ali
mnenje tudi zunanje davéne svetovalce, zunanji davéni svetovalci posredniki in to izkljuci
obveznost porocanja davénih strokovnjakov mednarodne skupine podjetij?

Zunanji daveéni svetovalci se Stejejo za posrednike, v kolikor izpolnjujejo pogoje iz prvega ali
drugega odstavka 255.0 &lena ZDavP-2. V kolikor se zunanji davéni svetovalci Stejejo za
posrednike v skladu s prvim odstavkom 255.0 ¢lena ZDavP-2, so davéni strokovnjaki
mednarodne skupine podijetij izkljuéeni od obveznosti poroCanja le v primeru, ¢e lahko dokazejo,
da je iste podatke predlozil ze drug posrednik, torej zunanji davcni svetovalec (255.t Clen
ZDavP-2).

Davéni strokovnjaki znotraj skladov ali investicijskih hi§ nacrtujejo in izvajajo ali upravijajo
izvedbo ¢ezmejnih aranzmajev in jih dajejo na voljo investitorjem ali druzbam, ki predstavijajo
za njih nalozbo. Davéni strokovnjaki opravijajo storitve in dajejo nasvete vsakemu skladu na
podlagi pogodbe (manager) ali na podlagi statusno pravnega polozZaja kot druzbenik. Naceloma
se ne morejo Steti za povezane osebe v smislu 23. toCke 3. ¢lena Direktive 2011/16/EU. Ali je
taka druzba oziroma investicijska hiSa, ki zaposluje davéne strokovnjake, davcni zavezanec,
posrednik ali oboje? Ali je s tega vidika pomembno, ali njihove aktivnosti zadevajo investitorje v
skladih ali héerinske druzbe, ki so v lasti skladov?

V opisanem primeru je investicijska hiSa glede na razlicne storitve, ki jih za investitorje ali
h&erinske druzbe (sklade) opravlja preko davénih strokovnjakov, posrednik na podlagi 255.0
Clena ZDavP-2, ne glede na status/pravnoorganizacijsko obliko prejemnika storitev.

Davéni zavezanec pri zunanjih svetovalcih naroéi davéno mnenje o npr. davéno optimalni reSitvi
kapitalske neustreznosti povezane/odvisne druzbe in sta tako zunanji davcni svetovalec kot
povezana druZba rezidenta drZave, ki ni ¢lanica EU. Ali je potrebno o pridobitvi takega mnenja
porocati in katera pravna podlaga se uporabi?

V opisanem primeru se $teje, da ni posrednika in zato se obveznost poro€anja prenese na
zadevnega davénega zavezanca. Ta podatke predlozi v drzavi rezidentstva, pri Eemer lahko kot
pravno podlago (nacionalne dolocbe) navede sklenjeno mednarodno pogodbo med drzavo
rezidentstva in drzavo posrednika oziroma drZzavo povezane pravne osebe.
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3.6 Katere podatke je treba porocati in kako se podatki predlozijo Finanéni upravi RS

Posredniki in zadevni davéni zavezanci poro€ajo podatke, ki so vsebinsko razvrs€eni v 8 skupin in
podrobneje navedeni v 255.p ¢lenu ZDavP-2. Sporocajo se identifikacijski podatki o posrednikih ter
zadevnih davénih zavezancih, podrobnosti o prepoznavnih znacilnostih, datumih zaetka uporabe, o
dologbah nacionalnega prava#*, vrednostih aranzmaja®, zadevnih drzavah ¢lanicah in drugi relevantni
podatki.

Podatki se predloZijo z oddajo obrazca DAC6 Cezmejni aranzma/razkritie preko portala eDavki®.

Nacin predloZitve podatkov Finanéni upravi RS je podrobneje urejen v Pravilniku o izvajanju zakona od
davénem postopku. Vsebino obrazca vsebuje Priloga 22, ki je sestavni del Pravilnika in v kateri so
opisana tudi navodila za izpolnjevanje obrazca. Dodatna pojasnila posameznih elementov in pravil
DACS6 poroc¢anja pa so opisana v Tehni€nem navodilu za porocanije.

Ucinkovitost obvezne avtomatiCne izmenjave podatkov o ¢ezmejnih aranZmajih, o katerih se poroca,
zlasti, kadar je podatke dolZzan predlozZiti ve¢ kot en posrednik ali zadevni dav€ni zavezanec, se
zagotavlja z obvezno uporabo referencne Stevilke aranZmaja.

Ce je podatke dolzan predloZiti ve& kot en posrednik ali zadevni davéni zavezanec, morajo vse
izmenjave v zvezi z istim aranZmajem vsebovati eno samo referenéno Stevilo, tako da je te izmenjave
mogoce povezati z enim samim aranzmajem v osrednji podatkovni zbirki’.

Uporaba referengne Stevilke je vpeljana na podlagi Izvedbene uredbe komisije (EU) 2019/532 z dne 28.
marca 2019 o spremembi Izvedbene uredbe (EU) 2015/2378 glede standardnih obrazcev, vkljuéno z
jezikovno ureditvijo, za obvezno avtomati¢no izmenjavo podatkov o ¢ezmejnih aranzmajih, o katerih se
poroca®.

Ob prvem poroganju o posameznem &ezmejnem aranZzmaju se zato aranZmaju dodeli referenCna
Stevilka (v nadaljevanju A-ID), ki se nato obvezno uporabi pri vsakem naslednjem poro€anju o tem
aranzmaju.

4 Med nacionalne dolo¢be, o katerih poro¢a pristojni organ, Stejejo tudi sporazumi, ki jih ima Slovenija sklenjene z drugimi
drZzavami, sem spadajo torej tudi relevantne dolocbe konvencij o izogibanju dvojnega obdav&evanja, sklenjene s konkretno drugo
drzavo. Navadno se aranzma nana$a na nacionalne dolo¢be ve¢ kot ene drzave €lanice EU/jurisdikcije, saj gre za ¢ezmejne
aranzmaje, tako da je treba porocati tudi o teh.

5 Kaj predstavlja vrednost aranZmaja, je odvisno od okolis¢in primera, najpogosteje bo to vrednost transakcije. Vrednosti
aranzmaja pa ne smemo enaciti ali zamenijati z viSino davcne koristi, ta bo le iziemoma predstavljala vrednost transakcije.

6 Poslovni subjekti dostopajo do portala eDavki s kvalificiranim digitalnim potrdilom. Ce nimajo potrebne opreme za vstop v portal,
lahko dolocijo pooblas¢enca. Fizi¢ne osebe lahko do portala dostopajo s kvalificiranim digitalnim potrdilom, uporabniskim raunom
ali z mobilno aplikacijo eDavki. Ve¢ informacij o poslovanju preko portala si lahko preberete na spletni strani Finanéne uprave
RS, https://www.fu.gov.si/davki in_druge dajatve/poslovanje z nami/e davki/ .

" Osrednja podatkovna zbirka je zbirka drzav ¢lanic EU za upravno sodelovanje na podro&ju obdavéevanija, kjer se za izpolnitev
obveznosti glede avtomati¢ne izmenjave podatkov o €ezmejnih aranzmajih, o katerih se poro€a, belezijo podatki.

8 Standardni obrazec za avtomati¢no izmenjavo podatkov vsebuje elemente za izmenjavo podatkov, ki so nasteti v ¢lenu 8ab(14)
Direktive 2011/16/EU, ter druga z njimi povezana polja, potrebna za dosego ciljev iz ¢lena 8ab navedene Direktive. Za zagotovitev
ucinkovitosti obvezne avtomati¢ne izmenjave podatkov o Eezmejnih aranZmajih, o katerih se poroc€a, zlasti kadar je podatke
dolzan predloZiti ve€ kot en posrednik ali zadevni davéni zavezanec, se na podlagi Izvedbene uredbe Komisije v poro¢anje vkljuci
dodatno polje, ki vsebuje referenéno Stevilko ¢ezmejnega aranzmaja (A-ID).
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https://www.fu.gov.si/davki_in_druge_dajatve/poslovanje_z_nami/e_davki/

A-ID je sestavljena iz niza 17 znakov v strukturi CCAYYYYMMDDXXXXXX. Posamezni znaki
identifikacijske Stevilke znaka predstavljajo:

- CC - pomeni ISO kodo drzave, v kateri je posrednik ali davéni zavezanec prvi¢ porocal o
razkritju iz zadevnega Cezmejnega aranzmaja, o katerem se poroc¢a; v primeru, ko se dodeli s
strani Finan¢ne uprave RS, je to oznaka »Sl;

- A—2znak za aranzma;

- YYYYMMDD - datum izdaje identifikacijske Stevilke aranZmaja;

- XXXXXX - enoli¢na Stevilka, ki lahko vklju€uje kombinacijo ¢rk (A-Z) in Stevilk (0-9).

Ob prvem poroc¢anju bo identifikacijsko Stevilko dodelil pristojni nacionalni dav¢ni organ, vsi posredniki
in uporabniki aranzmaja pa so dolzni poskrbeti za dosledno in pravilno uporabo ustrezne A-ID Stevilke
pri vseh nadaljnjih poro€anjih o posameznem aranZmaiju, ki mu je pripadajo¢a A-ID Stevilka dodeljena.

15



4 ROK ZA POROCANJE IN IZMENJAVO INFORMACIJ

4.1 Rok za predlozitev podatkov Finanéni upravi RS

Za predlozZitev podatkov velja splosni rok 30 dni, pri Eemer se trenutek nastanka obveznosti poro€anja
razlikuje glede na vlogo poro€evalca in glede na vrsto aranZmaja.

Posredniki:

Posredniki, ki oblikujejo, trZijo, organizirajo ali dajejo na voljo za uporabo ¢ezmejni aranZma, podatke
predlozijo v 30 dneh od (drugi odstavek 255.p ¢lena ZDavP-2)

- dneva po tem, ko je trzni aranZma na voljo za izvajanje,

- dneva po tem, ko je posebej prilagojeni aranZma pripravljen za izvajanje, ali

- dneva, ko se izvede kakrsna koli aktivhost, ki kaze na namero o izvajanju aranzmaja ali pomeni
zacetek izvajanja aranzmaja.

V primeru trznih aranzmajev posrednik vsake tri mesece predloZi redno porocilo, ki glede na predhodno
porocilo vsebuje nove podatke iz 1., 4., 7. in 8. toCke prvega odstavka 255.p &lena ZDavP-2 (podatki o
posrednikih in zadevnih dav&énih zavezancih, datume zacetka uporabe, spremembe v zadevnih drZzavah
¢lanicah EU in spremembe pri morebitnih drugih zadevnih osebah).

Vse druge osebe, ki se po dolo€ilih drugega odstavka 255.0 ¢lena ZDavP-2 ravno tako Stejejo za
posrednike, morajo podatke o ¢ezmejnih aranZzmajih predloziti v 30 dneh od dneva po tem, ko so
neposredno ali prek drugih oseb zagotovili pomo¢ oziroma svetovanje (tretji odstavek 255.p ¢lena
ZDavP-2).

Zacetek izvajanja aranzmaja pomeni trenutek, ko je jasno, da se bo neka transakcija zgodila, ali pa ta
pomeni Zze njegovo izvedbo.

Zadevni davéni zavezanci:

V primerih, ko ni posrednika, ali ¢e posrednik pisno obvesti zadevnega davénega zavezanca ali drugega
posrednika o uporabi privilegija poklicne skrivnosti, mora podatke o ¢ezmejnem aranzmaju, o katerem
se poroca, predloziti drug posrednik ali, Ce tega ni, zadevni dav€ni zavezanec. Podatke mora predloziti
v 30 dneh od dneva, ko je Eezmejni aranzma na voljo zadevnemu davénemu zavezancu za izvajanje ali
je pripravljen za izvajanje s strani zadevnega davénega zavezanca ali je storjen prvi del pri njegovem
izvajanju, odvisno od tega, kaj nastopi prej (255.5 ¢len ZDavP-2).

V primerih, ko je k poroanju zavezanih ve¢ zadevnih davénih zavezanceyv, je pravilo dolo€eno glede
na dejstvo, kateri zavezanec je v kontaktu s posrednikom v zgodnejSi fazi (Cetrti in peti odstavek 255.t
Clena ZDavP-2).

PodrobnejSa pojasnila o tem, kdaj nastane obveznost poro¢anja:

»Dan na voljo« in »pripravljen na izvajanje« pomeni prvi trenutek, ki sprozi obveznost poro€anja. Na tej
tocki ni nujno, da je zavezanec sprejel odloCitev o uporabi aranzmaja, temvec¢ zadostuje Ze dovolj znanih
informacij, na podlagi katerih se lahko zavezanec odloCi za uporabo aranZmaja oziroma je znan kongéni
namen/cilj aranZzmaja.

Direktiva 2011/16/EU in Porocilo OECD o ukrepih Beps st. 12 (pravila za obvezno razkritje) dodatno ne
opredeljujeta pojma »storjen prvi korak«. V porocilu OECD priporo¢a, da se kot storjen prvi korak
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opredeli trenutek, v katerem je jasno, da se bo transakcija nadaljevala in je omogo¢en dober pregled
nad transakcijo (predpostavke, zacetni koraki in pri¢akovani rezultati).

Pojavne oblike so lahko razli¢ne, in sicer lahko vklju€ujejo primere, ko se zadevni zavezanec obrne na
posrednika zgolj z namenom iskanja nasvetov in idej, posrednik pa nato razvije primerni aranzma.
Aranzma je lahko pripravljen kot ena izmed resitev tudi v okviru predhodnega/dotedanjega sodelovanja
med posrednikom in stranko. V to kategorijo se Stejejo tudi aranzmaiji, ki jih posredniki aktivno trZijo na
spletu, po telefonu, z neposredno prodajo ali preko drugih marketinskih kanalov. Ni potrebno, da bi bile
vse podrobnosti aranZmaja dodelane in znane v celoti, temve¢ zadostuje, da je znan bistven namen
oziroma dogovor. Ravno tako ni pomembno, &e se zavezanec za uporabo aranZmaja ne odlogi:
aranzma je bil kljub temu »dan na voljo« in s tem nastane obveznost poro¢anja.

Spremembe: ¢e se obstojeCi aranzma spremeni, je bistveno in odlogilno, ali je sprememba ali pa ze
prvotni aranzma vseboval prepoznavno znadilnost, ki je sprozila obveznost poroganja. Ce prepoznavno
znadcilnost vsebuje sprememba oziroma, ¢e sprememba aranZmaja vpliva na davéne koristi aranZzmaja,
je o spremenjenem aranZmaju treba porocati, &e pa je prepoznavno znacilnost vseboval Ze prvotni
aranzma, ali sprememba ne vpliva na dav¢ne koristi, pa praviloma ne.

4.2 Primeri: Kdaj nastane obveznost porocanja

a) Primer 1: Zavezanec ustanovi druzbo v drzavi X, kar predstavija ve¢ aktivnosti (npr. sestava
statuta itd.), kar lahko pomeni ve¢ mesecev dokler ni druzba res ustanoviljena. Kaj je v tem
primeru prvi korak?

Primer 2: V decembru 2019 A Co, rezident drzave A, pridobi deleze v X Co, nepovezani osebi,
ki je rezident drzave X. Kot del strukturiranja po prevzemu, X Co v aprilu 2020 odloci, da bo
prenesel dolo¢ena sredstva na druzbo B Co (povezana oseba, rezident drzave B) v maju 2020
in drugi povezani osebi, druzbi C Co (rezident drzave C) v juniju 2020. Zaradi zamud dejansko
prenese sredstva druzbi C v letu 2022. Ali se Steje, da so to lo¢eni aranZmaiji ali pa gre za en
aranZma, katerega prvi korak je bil izveden maja 2020?

Na podlagi drugega odstavka 255.p &lena ZDavP-2 je prvi korak storjen, ko se izvede kakrSna
koli aktivnost, ki kaZe na namero o izvajanju aranZzmaja ali pomeni zaletek izvajanja aranzmaja.
Povedano drugace: obveznost poro€anja nastane, ko je zasnovana struktura aranzmaja in je
znan njegov pri¢akovan ucinek. V prvem opisanem primeru je to zaetek ustanovitve druzbe. V
drugem primeru je prvi korak pridobitev poslovnih deleZzev v decembru 2019, Ce je Ze ta
transakcija del aranZmaja in potrebna za njegovo izvedbo. Faze znotraj aranZmaja se ne
obravnavajo kot lo&eni aranZmaji, temvec¢ kot en aranZma.

4.3 Izmenjava informacij

Finan¢na uprava RS, kot pristojni organ, prejete podatke avtomati¢no prek osrednje podatkovne zbirke
posreduje pristojnim organom vseh drugih drzav ¢lanic EU, v dolo€enem obsegu pa tudi Evropski
Komisiji.

Avtomati¢na izmenjava se izvede vsako Cetrtletje, v enem mesecu po koncu Cetrtletja, v katerem so bili
podatki predlozeni.
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5 SANKCIJE

51 Kaksne so sankcije, €e posrednik ali zadevni davéni zavezanec podatkov ne poro¢a

Sankcije za prekrSke so doloCene v ZDavP-2, kjer so v 394. oziroma 397. ¢lenu predpisane globe za
prekrske.

V primeru ugotovljenih krsitev se vodi postopek o prekrSku po dolo¢bah Zakona o prekrskih — ZP-1
(Uradni list RS, §t. 29/11 — uradno precis€eno besedilo, 21/13, 111/13, 74/14 — odl. US, 32/16 in 15/17
—odl. US). Po splosnih pravilih za odmero sankcij po 26. ¢lenu ZP-1 mora davéni organ upostevati vse
okolis¢ine, ki vplivajo na izrek sankcije (tudi na viSino, ¢e je predpisana globa v razponu), zlasti pa:
stopnjo storiléeve odgovornosti za prekrdek, nagibe, iz katerih je prekrSek storil, stopnjo ogroZanja ali
krSitve zavarovane dobrine in okoli§€ine, v katerih je bil prekrSek storjen. Pri odmeri globe pravni osebi
in samostojnemu podjetniku posamezniku se kot relevantna okoli¢ina upostevajo tudi gospodarska
mo¢ in predhodno izre€ene sankcije.

Posredniki:

Sankcioniranje oseb, ki opravljajo dejavnost (posrednikov) je dolo&eno v prvem odstavku 397. &lena
ZDavP-2, in sicer zna8ajo globe za prekrske:

- 0d 800 do 10.000 EUR za samostojne podjetnike posameznike ali posameznike, ki samostojno
opravljajo dejavnost ter od 400 do 4.000 EUR za njihove odgovorne osebe;

- od 1.200 do 15.000 EUR za pravne osebe ter od 600 do 4.000 EUR za njihove odgovorne
osebe

- 3.200 do 30.000 EUR, za pravne osebe, ki se po zakonu o gospodarskih druzbah Stejejo za
srednje ali velike gospodarske druzbe ter od 800 do 4.000 EUR za njihove odgovorne osebe.

Posrednik se za prekrSek kaznuje, €e (46. in 47. toCka prvega odstavka 397. ¢lena ZDavP-2):
- podatkov o aranzmaju in rednih porocil ne predlozi, ali Ce ti niso predlozeni v roku;
- ne obvesti drugega posrednika ali zadevnega davénega zavezanca o uporabi privilegija
zaupnosti in o obveznosti poro€anja;

Zadevni davéni zavezanci:

Ce zadevni davéni zavezanec posameznik ne predloZi podatkov o éezmejnem aranZmaju, o katerem
se poroca, ali jih ne predlozi v roku oziroma jih ne predlozi vsako leto, ko aranzma uporablja (prvi in
drugi odstavek 255.5 Clena ter Cetrti odstavek 255.t ¢lena ZDavP-2), se kaznuje z globo 250 do 400
EUR (7. tocka 394. ¢lena ZDavP-2).

V primerih, ko se za zadevnega davénega zavezanca S$teje samostojni podjetnik posameznik,
posameznik, ki samostojno opravlja dejavnost ali pravna oseba, ne predlozi podatkov ali pa jih ne
predlozi v roku (48. tocka 397. ¢lena ZDavP-2), veljajo globe, kot so opisane zgoraj v rubriki za
posrednike.
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6 DOLZNA SKRBNOST OZIROMA DOLZNO RAVNANJE POSREDNIKA

6.1 Dolzna skrbnost oziroma dolzno ravnanje posrednika

Posredniki poro¢ajo podatke, ki jih imajo. Za namene DAC6 poro¢anja podatkov iz ¢lena 248.c ZDavP-
2 (podatki, ki se porocajo), niso zavezani, da bi aktivho raziskovali in pridobivali podatke, ¢e le-teh Ze
nimajo v svoji posesti. Navedeno velja tako za osebe, ki oblikujejo in trZijo aranZmaje, kot tudi za vse
druge osebe, ki se ob upostevanju ustreznih dejstev in okolidCin ter na podlagi razpoloZljivih informacij
in ustreznega znanja zavedajo, ali bi bilo zanje upravi¢eno pri¢akovati, da se zavedajo, da neposredno
ali posredno sodelujejo v aranzmaju, o katerem se poroca (torej isto velja za posrednike iz prvega in iz
drugega odstavka 255.0 ¢lena ZDavP-2).

V tem kontekstu se torej ne pri€akuje, da bodo posredniki izvajali obseZne posebne postopke dolzne
skrbnosti za to, da bi ugotovili, ali aranZma izpolnjuje pogoje za poro€anje. Morajo pa biti opravljeni vsi
obi€ajni in ustaljeni postopki, kot sicer veljajo za zadevni tip transakcije in zadevne davéne zavezance:
posrednik se ne more zagovarjati, da ni razpolagal z vsemi informacijami ali da se ni zavedal, da
sodeluje v aranZzmaiju, ¢e v doloCeni zadevi namenoma ni zastavil vseh tistih vprasanj, ki bi jih v tovrstnih
zadevah sicer postavil.

Iz dometa poro€anja ni mogo€e vnaprej in/ali kategori¢no izloditi posameznih vrst gospodarskih
subjektov glede na dejavnost, ki jo opravljajo (ali glede storitev, ki se zagotovijo v okviru aranzmaja).
Tako, na primer, finanéne institucije opravljajo vrsto rutinskih (banénih) transakcij. Od posameznega
ban¢nega usluzbenca, ki izvaja tovrstna rutinska opravila, se ne pri¢akuje, da bi poznal vse relevantne
okolis€ine in informacije v povezavi z aranZmajem, niti se ne pri¢akuje, da ima zadostno strokovno
znanje, da bi v teh okoliS€inah prepoznal, da gre za aranzma. Zaradi tega po vsebinskem preizkusu ne
bi bil zajet v definiciji posrednika, niti ne bi razpolagal z zadostnimi informacijami za prepoznavo
aranzmaja. Lahko pa se tveganja, ki predstavljajo prepoznavne znacilnosti za DAC6 poroc€anje, odkrijejo
pri zahtevnejSih storitvah, ki po naravi predpostavljajo individualno obravnavo stranke.

Posredniki lahko tveganja, zajeta v prepoznavnih znacilnostih, zaznavajo v okviru obstojecih internih
kontrolnih postopkov in postopkov poznavanja strank. O takSnih zaznanih davénih tveganjih bodo morali
posredniki porocati.

6.2 Dodelitev identifikacijske Stevilke aranzmaija in razkritja, obveséanje o dodeljeni Stevilki
aranzmaja in razkritja

Poseben vidik dolZnega ravnanja poro&evalcev se nana$a tudi na obve$¢anje med porocevalci oziroma
udeleZenci aranZmaja.

Ce je v isti aranzma vkljuéenih ve& posrednikov, morajo podatke predloZiti vsi. Posrednik je namred
oprosc€en predlozitve podatkov le, €e lahko dokaze, da je iste podatke predlozil drug posrednik (1.
odstavek 255.t ¢lena ZDavP-2).

Ob prvem poroCanju o posameznem C¢ezmejnem aranZmaju se aranZzmaju dodeli
referenénalidentifikacijska Stevilka aranZmaja (Arrangement ID v nadaljevanju A-ID) in pri vsakem
naslednjem poro€anju o tem aranZzmaju se mora obvezno uporabiti dodeljena A-ID, kot je bilo
predhodno Ze opisano v tocki 3.6 tega dokumenta, ki se nanasa na nacin predlozitve podatkov Finanéni
upravi RS.

Ravno tako FURS ob vsakem poro&anju razkritja podatkov, ki so del ¢ezmejnega aranZmaja, o katerem

se poroc€a, razkritju dodeli referenéno Stevilko, ki je enoli€¢na identifikacijska Stevilka razkritja (Disclosure
ID, v nadaljevanju D-ID).
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Ce mora podatke o istem 8ezmejnem aranZmaju, o katerem se poro&a, poro&ati ve& kot en posrednik
ali zadevni davéni zavezanec, mora dodeljeno A-ID S&tevilko ter povzetek vsebine poro¢evalec
najpozneje v petih dneh sporogiti drugim posrednikom in zadevnim davénim zavezancem, ki sodelujejo
VvV aranZmaju.

Ce vsak izmed preostalih posrednikov oziroma zadevnih davénih zavezanceyv, ki so dolZni porogati o
tem aranzmaju, razpolaga z zgoraj navedenimi elementi (in je iz vsebine porocila mogo¢e nedvoumno
zakljuciti, da so porocani vsi relevantni podatki), se to Steje kot dokaz, da je iste podatke Ze predlozil
drug posrednik oziroma zadevni dav€ni zavezanec.

6.3

Primeri: pridobivanje dodatnih informacij o aranzmaju

Posrednik, rezident RS poda davcéni nasvet v zvezi s transakcijo, ki se bo implementirala v
Sloveniji, pri emer:

. aranZma vsebuje ve¢ transakcij;

. pri oblikovanju aranZzmaja davénemu zavezancu svetujejo zunanji svetovalci (ali pa je
aranZma razvil zavezanec sam);

. aranZma kot celota je ¢ezmejni aranZzma, o katerem se poroca: to dejstvo ni v celoti
potrjeno, obstaja pa sum;

. transakcija (kot del celotnega aranzmaja) nima prepoznavnih znacilnosti iz Direktive;

) informacije, ki jih davcni zavezanec ali zunanji svetovalec, ki oblikuje celoten aranzma,

razkrije posredniku, so bodisi omejene izkljuéno na transakcijo, ki se porocCa, bodisi
posrednik nima dovolj informacij za presojo, ali je celotni aranZma kot celota del
porocanja.

Ali mora posrednik v RS, ki je svetoval v zvezi s to transakcijo od davénega zavezanca oziroma
od posrednika, ki razvija aranZma, zahtevati podatke o celotnem ¢ezmejnem aranZzmaju, ki bi
posredniku omogocile oceno, ali obstaja obveznost poro¢anja? Ali mora posrednik porocati o
transakcijah, glede katerih nimajo dovolj informacij za potrditev utemeljenosti suma?

V danem primeru so o Cezmejnem aranZzmaju dolzni porocati vsi posredniki, ki so vkljuéeni v
aranzma:

. posrednik, ki je zasnoval aranzma kot celoto (to je posrednik iz prvega odstavka 255.0
¢lena ZDavP-2) in
. posrednik rezident RS (ki se v tem primeru Steje kot posrednik iz drugega odstavka 255.0

¢lena ZDavP-2).

O¢itno posrednik rezident RS v dani situaciji, ob ustaljenem nacinu priprave davénih nasvetov,
razpolaga z zadostnimi informacijami, da se zaveda sodelovanja oziroma nudenja pomoci pri
izvedbi aranzmaja oziroma, da je v aranzmaju zaznal prisotnost prepoznavne znacilnosti. V tem
oziru se ne zahteva doloCena stopnja verjetnosti (npr. utemeljen sum), ampak zadostuje
zaznava prisotnosti prepoznavne znadcilnosti, ki jo je posrednik sposoben dovolj jasno
konkretizirati — opredelitev le te je tudi eden izmed elementov poro€anja, kar zadostuje za
vzpostavitev (in izpolnitev) obveznosti poroanja po DACG6. Koliko (dodatnih) informacij bo
posrednik rezident RS pridobil, je odvisno od njegovega operativhega nacina dela in celovitosti
opravljenih storitev. S tem je izpolnjen pogoj za nastanek obveznosti poro€anja. Z drugimi
besedami: posrednik, ki je eden od Clenov v verigi, ki tvori aranzma, se ne more izogniti
porocanju zgolj zato, ker ne razpolaga z vsemi informacijami.
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V povezavi z obsegom porocanih podatkov pa sta v tem primeru moZzni dve situaciji: posrednik
(ali davéni zavezanec, ki je aranZma razvil), bo moral poro€ati o celothem aranZmaju v drZzavi
Clanici rezidentstva (oziroma tisti drzavi, v kateri so navezne okolis€ine — nexus — najmocnejse),
posrednik rezident RS pa bo porogal o podatkih, s katerimi razpolaga: to bo lahko celoten opis
aranzmaija ali pa zgolj opis zadevne transakcije. V tem primeru bo oseba, ki je prva porocala
svojemu pristojnemu organu in pridobila A-ID Stevilko, to A-ID posredovala vsem ostalim
posrednikom, ki so vklju€eni v aranzma.

V izogib podvajanju posredovanja istih podatkov se lahko posrednika dogovorita, da bo porocal
le posrednik, ki je aranZma oblikoval: v tem primeru mora posrednik navesti tudi vse
identifikacijske podatke posrednika rezidenta RS in mu po uspesno oddanem razkritju podatkov
posredovati tudi A-ID in D-ID Stevilko ter povzetek vsebine ¢ezmejnega aranzmaja, kar
predstavlja kot dokazilo, da so bili podatki o ¢ezmejnem aranZmaju o katerem se poroca, ze
porocani.
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7 PREPOZNAVNE ZNACILNOSTI (HALLMARKS)

Za namene DACB6 poroCanja se aranzmaiji, o katerih se poroc¢a, prepoznavajo preko dolo€enih posebnih
lastnosti, in sicer t.i. prepoznavnih znacilnosti (Hallmarks). Prepoznavna znacilnost pomeni lastnost ali
znacilnost ¢ezmejnega aranzZmaja, ki nakazuje morebitno tveganje za izogibanje davkom (12. tocka
243.a ¢lena ZDavP-2). Gre za vnaprej doloCene karakteristike korakov, poslov in drugih elementov
C¢ezmejnih aranZmajev, ki so razdeljeni v dve 8&ir8i skupini, in sicer na sploSne in na posebne
prepoznavne znadilnosti. Se pomembnejée pa je razlikovanje v tem, ali se prepoznavna znadilnost veze
na preizkus glavne koristi, ali ne.

Prepoznavne znacilnosti so dolo€ene v Prilogi IV Direktive. Seznam se lahko po potrebi, glede na
zaznane nove pojavne oblike aranZzmajev, tudi dopolni (s spremembo Direktive). Razdeljene so v pet
skupin, in sicer na:

- splo$ne in posebne prepoznavne znacilnosti, povezane s testom glavne koristi (skupina A in B),

- specifitne prepoznavne znacilnosti, povezane s ¢ezmejnimi transakcijami (skupina C),

- specificne prepoznavne znacilnosti glede avtomati¢ne izmenjave podatkov in dejanskim lastnistvom
(skupina D) in

- specifi€tne prepoznavne znacilnosti, povezane s transfernimi cenami (skupina E).

Cezmejni aranzmaiji so torej definirani skozi prepoznavne znadilnosti: na ta nacin sta dolodena vsebina
in obseg poroc¢anja. Koncept poro€anja in s tem opis prepoznavnih znacilnosti je zastavljen Siroko, da
se v ¢im vedji meri zajame aranzmaje, ki bi te znacilnosti vsebovali, in s tem prepreci izogibanje
obveznosti poro€anja. V tem kontekstu prepoznavne znadcilnosti predstavljajo nedolo¢ni pravni pojem
(pravni standard), ki mu je treba v vsakem posami¢nem primeru dati pravi pomen z ugotovitvijo vseh
relevantnih okolis¢in, ki napolni vsebino abstraktne prepoznavne znadilnosti.

71 PRESKUS GLAVNE KORISTI

Nekatere izmed prepoznavnih znacilnosti so vezane na izpolnjevanje testa glavne koristi, t.i. Main
benefit test. Gre za splodne prepoznavne znacilnosti kategorije A ter posebne prepoznavne znacilnosti
kategorije B.

Test glavne koristi se uporabi tudi pri prepoznavnih znacilnostih iz tock (b)(i), (c) in (d) odstavka 1
kategorije C. Pri tem je potrebno poudariti, da zgolj obstoj pogojev iz teh to¢k sam po sebi ne more biti
razlog za zaklju€ek, da je rezultat preskusa glavne koristi aranzmaja pozitiven.

Preskus glavne koristi deluje kot filter pri dolo€anju, kateri aranzmaiji se poro€ajo in kateri ne. Dolo¢ene
prepoznavne znacilnosti (Kategorija A, B in C1 (b(i), c in d) namre¢ dobijo davéno relevantnost zgolj ob
pozitivnem testu glavne koristi. Namen testa ni iskanje oziroma dolo€anje subjektivnih motivov pri
izvedbi aranzmaja, temvel zagotavljanje okvira, znotraj katerega se presojajo objektivha dejstva in
okolis¢ine. Rezultat testa bo pozitiven, e je glavna korist ali ena od glavnih koristi, ki jo uporabnik lahko
pri¢akuje od aranZzmaja, pridobitev dav€ne koristi.

Povedano drugace: test glavne koristi je pridobitev davéne koristi, ki jo lahko glede na vse okolis¢ine
razumno pri¢akujemo. Razumno pri¢akovanije je torej objektivni kriterij, ki pomeni, da lahko povpre¢na
oseba, ki so ji znana vsa dejstva, razumno pri¢akuje davéno korist kot u€inek aranzmaja.

Za glavno korist ali eno izmed njih gre, kadar uporabnik (torej v tem primeru davéni zavezanec) pri¢akuje

takSne koristi, da brez njih aranZma verjetno ne bi bil implementiran. Davéna korist v tem kontekstu je
lahko vsaka sprememba glede davéne obravnave dveh razli¢nih subjektov.
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Pri tem se zadevna situacija primerja z:

- obravnavo, ¢e zadevne transakcije ali aranZmaja ne bi bilo in/ali

- transakcijo, ki bi bila glede na vse okolis¢ine primera najbolj ekonomsko
smiselna/logi¢na/upravi¢ena ali s

- transakcijo, ki ne uposteva davénega nacrtovanja.

Pri dolo€anju, ali gre pri davénih vidikih aranZmaja za eno izmed glavnih koristi, se primerja vrednost
pri€akovane dav€ne koristi z drugimi koristmi. Poudariti velja, da mora biti dav€éna ugodnost znatna ali
pa da je pomemben element korist, ne zgolj slu€ajen, posreden ali nepomemben element pri¢akovane
koristi aranzmaja. Druge Kkoristi, ki se pri tem primerjajo, so lahko med drugim tudi Siritev poslovanja,
stroSkovno optimiranje, hitrejSi in cenejsi transport, razli¢ni ¢asovni pasovi, usposobljenost kadrov,
lokacija poslovnih partnerjev, ipd.

Test glavne koristi prvenstveno opravi posrednik, ki poro¢a o aranZmaju, saj Ze ob njegovem oblikovanju
presoja, ali gre za aranzma, o katerem je treba porocati. V kon&ni fazi pa pri ugotavljanju obstoja
obveznosti po testu glavne koristi presoja davéni organ.

V povezavi s presojanjem davénih koristi aranzmaja davéni organ sledi priporo¢ilom Evropske komisije®.
Pri ugotavljanju, ali ureditev ali niz ureditev pomeni davéno ugodnost, se znesek davka, ki bi ga ob
upostevanju zadevnih ureditev moral pla¢ati davéni zavezanec, primerja z zneskom, ki bi ga isti davéni
zavezanec dolgoval v istih okolis€inah, &e teh ureditev ne bi bilo. V tem kontekstu se preuci, ali gre za
naslednje primere: (1) znesek ni vklju¢en v davéno osnovo, (2) davéni zavezanec je upravi¢en do
odbitka, (3) nastane izguba za davéne namene, (4) davénega odtegljaja ni treba placati ali (5) Ce je tuji
davek izravnan.

Primeri: test glavne koristi — davéno optimiranje

a) Banka se s prezadolzenim komitentom dogovarja o poplacilu njegovih obveznosti. Primarni
namen transakcije je poplacilo dolga. Banka je ob pogoju, da dobi popla¢an dolo¢en del terjatve,
pripravijena odpisati preostali del terjatev. Komitent je pripravljen za pridobitev likvidnih sredstev
za poplacilo obveznosti izvesti dolo¢ene ukrepe (npr. prodaja premoZenja). Komitent je v svoji
drzavi, ki ni DC, narocil mnenje o davénih efektih te transakcije, ki ga je posredoval banki.
Davéni svetovalci so bili mnenja, da je za komitenta ugodneje, da se transakcija izvede v
tekocem letu in ne Sele naslednje leto, ker komitentu v tekoCem letu potece rok za prenos
davénih izgub (s katerim bi pokril prihodke zaradi odpisa njegovih obveznosti). Osnovni namen
transakcije ni pridobitev davénih ugodnosti za komitenta, temvec poplacilo kredita (ki pa bi ga
komitent Zelel izpeljati na nacin, da se v okviru zakonsko predpisanih mozZnosti, njegova davcéna
obveznosti optimira). Ali v tem primeru nastane obveznost poro¢anja?

DACG6 poroCanje je usmerjeno v zajezitev Skodljivih dav€nih praks oziroma agresivhega
dav&nega planiranja. Upostevajo€¢ namen Direktive torej posli, ki so izpeljani znotraj zakonsko
predpisanih moznosti in optimirajo davéne obveznosti zavezancev, niso predmet DAC6
porocanja.

Kljub temu velja na tem mestu poudariti, da sta (upos$tevajo¢ ustaljeno sodno prakso v RS'0)
tako dav€na optimizacija kot davéno izogibanje nedolo€na pravna pojma (pravna standarda), ki
ju je potrebno napolniti pri vrednotenju davéno relevantnih dogodkov — enako velja za DAC6
poro€anje — zapolniti z vsebino. Kdaj posamezno ravnanje zavezancev pomeni Se dovoljeno
davéno optimizacijo (ki ni predmet poro€anja) in kdaj nedovoljeno davéno izogibanje (ki je

9 Priporocilo komisije z dne 6. decembra 2012 o agresivnem davénem nacrtovanju (2012/772/EU).
10 VVSRS Sklep X Ips 314/2013, z dne 6. 4. 2016.
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predmet poro€anja), je vprasanje, ki ga je treba presojati od primera do primera: zavezanci
lahko sklepajo posle na nacin, da pri tem optimirajo svoje davéne obveznosti; e pa sklepajo
navidezne posle ali posle, ki ne sledijo nobenemu samostojnemu gospodarskemu cilju, razen
pridobitvi davéne ugodnosti, potem je utemeljeno zakljuditi, da gre za nedopustno davéno
izogibanje, s ¢imer pa za predmetne posle nastane obveznost porocanja.

7.2 A. SPLOSNE PREPOZNAVNE ZNACILNOSTI, POVEZANE S PRESKUSOM GLAVNE
KORISTI

Prepoznavne znacilnosti skupine A se lahko upostevajo le ob pozitivnem rezultatu preskusa glavne
koristi.

Gre za znadcilnosti, skupne Stevilnim potencialno Skodljivim dav&nim aranZmajem, zlasti pa se
nana$ajo na zajemanje novih in inovativnih transakcij v tem pogledu.

Preglednica 1: Prepoznavne znaéilnosti skupine A — elementi aranzmaja, zna€ilni za trzne
sheme

Oznaka Prepoznavne znacilnosti Vezano na test glavne Koristi
A1l Udelezenca aranZzmaja veze pogoj zaupnosti glede elementa Da
aranzmaja, ki zagotavlja dav€éno prednost
A2a Posrednikovo pladilo je odvisno od uginkovitosti sheme Da
A2b
A3 Standardna dokumentacija ali struktura aranzmaja Da

A1. Aranzma, pri katerem se zadevni davéni zavezanec ali udelezenec v aranzmaju zaveze, da
bo uposteval pogoj zaupnosti, s katerim se lahko od njega zahteva, da drugim posrednikom ali
davénim organom ne razkrije, kako bi aranzma lahko zagotovil davéno ugodnost.

Ob predhodnem pozitivnem testu glavne koristi je, upostevajo¢ razlago BEPS 12 ukrepa, bistvo
koncepta zaupnosti vezano na poslovne skrivnosti in poslovno znanje in ni povezano s poklicno
skrivnostjo. Obveznost sposStovanja zaupnosti je na strani stranke oziroma zadevnega davénega
zavezanca in ne na strani posrednika. Shema je uporabniku ponujena pod pogojem zaupnosti, s ¢imer
je omejeno poro€anje davénega zavezanca oziroma udeleZenca v aranZmaju o davénem svetovaniju,
davéni strukturi transakcij oziroma sheme in pridobljeni davéni ugodnosti.

Smisel pogoja zaupnosti je v tem, da Zeli posrednik (promotor) preprediti razkritje znacilnosti aranzmaja
drugim posrednikom ali davénim organom. To pomeni, da lahko gre bodisi za inovativne bodisi za
agresivne aranzmaje. Oboje lahko za posameznega promotorja predstavlja konkurenéno prednost,
obenem pa mu omogodi prodajo aranzmaja ve€jemu Stevilu razliénih davénih zavezancev.

Pojavna oblika je zlasti sklenitev posebne pogodbe/sporazuma, izjave ali drugega lo¢enega dokumenta
in se torej izraZa neposredno. Lahko pa se pogoj zaupnosti uporabi posredno, na primer:

- pozivanje uporabnikov naj posredovanih gradiv ne shranjujejo;

- dolocCitev enotne kontaktne osebe pri posredniku, preko katere poteka celotna komunikacija, tudi
komunikacija s pristojnimi dav&nimi organi;

- odvracanje potencialnih uporabnikov od pridobivanja strokovnih nasvetov o tej transakciji pri
drugih svetovalcih;

- prepoved odgovarjanja na zahteve pristojnih davénih organov brez predhodne privolitve
posrednika, ki trzi aranzma;

- izdaja raznega promocijskega gradiva, ki spodbuja nerazkrivanje podatkov;

- razni drugi (lahko tudi zgolj ustno sklenjeni) dogovori, ki zagotavljajo zaupnost podatkov.
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Presoja izpolnjevanja kriterija je odvisna od konkretne zadeve, zato ni mogoCe podati enoznagnega
odgovora o vseh situacijah, kdaj bo ta kriterij izpolnjen.

Velja omeniti Se, da naceloma sploSni pogoji poslovanja, ki med drugim vsebujejo tudi standardne
klavzule o nerazkrivanju podatkov, ne izpolnjujejo tega kriterija: praviloma namre¢ predstavljajo splosno
varovalko in sestavni del (ute€enega) opravljanja dejavnosti zavezanca. V primeru, ko bi iz vseh
okoli&¢in predmetne zadeve izhajalo, da je namen te klavzule v skrivanju davénih ucinkov transakcije,
pa je pogoj za poroc¢anje izpolnjen. Enako velja v situacijah, ko bi se posrednik, na primer, ukvarjal
izklju€no s trzenjem agresivnih ¢ezmejnih davenih aranZmajev in bi Ze splo&ni pogoji sami po sebi imeli
enak namen kot lo€en sporazum o zaupnosti.

Z zaupnostjo posrednik zavaruje svoje produkte, torej na nek nacin zavaruje svoje inovativno znanje.
Posledi¢no tudi ni mogoce iz te prepoznavne znadcilnosti izvzeti znanih davénih struktur. Tudi te se
namre€ skozi asovno obdobje in s strani razliénih posrednikov lahko spreminjajo in dopolnjujejo, s
Cimer je ravno tako povezana dolo€ena stopnja inovativnosti aranZzmaja.

A2. Aranzma, pri katerem je posrednik upravic¢en do placila (ali obresti ter nadomestila za stroske
financiranja in druge stroske) za aranzma, to placilo pa je dolo¢eno glede na:

(a) znesek davéne ugodnosti, ki se pridobi iz aranzmaja, ali

(b) to, ali se iz aranzmaja dejansko pridobi davéna ugodnost ali ne. Pri tem bi imel posrednik
obveznost, da delno ali v celoti vrne placgilo, €e namen pridobitve davéne ugodnosti iz aranzmaja
ni dosezen v delu ali v celoti.

Ta znacilnost se lahko uporablja le v primerih, ko je je v shemo vklju¢en posrednik. Posrednik je lahko
promotor ali service provider.

AranZmajem iz te skupine prepoznavnih znacilnosti je skupno, da:

- je plaCilo posredniku odvisno ali pa je neposredno povezano z zneskom pridoblijene davéne
ugodnosti in/ali

- v primeru, ko pri¢akovan dav¢ni u€inek ni realiziran, to lahko vpliva na viSino placila posredniku.

Praviloma so zaletni oziroma vstopni stroski uporabnika tovrstnega aranzmaja razmeroma nizki in
placilo posredniku ni potrebno vse do takrat, ¢e/ko je dosezen davcni u€inek. Ker je viSina placila (t.i.
premium fee, contingency fee, tax result oriented fee, ipd.) vezana na viSino davénega ucinka, se
premija zviSuje s poveCevanjem agresivnosti aranZzmaja (bolj agresivni aranZmaji dosegajo viSje
premije).

Termin »placila« je interpretiran Siroko, da vklju€uje placila v katerikoli obliki, ne glede na to, ali je placilo
direktno ali indirektno. Pomembno je, da je viSina pladila povezana z davénim ucinkom. Zajete so vse
vrste placil, kot so obresti, nadomestila za strodke financiranja in drugi stro3ki, tudi nagrade, do katerih
je posrednik upravien za opravljene storitve na podlagi sklenjenega aranZmaja. Lahko gre tudi za delna
placila v obliki vnaprej dogovorjenih placil, ki pa so odvisna od uspeSnega davénega ucinka v
predhodnih fazah aranzmaja. Ni nujno, da je premija dogovorjena v obliki dodatnega stroska, temvec je
lahko sestavni del cene samega aranzmaja.

Tovrstna pladila oziroma premije so lahko bistveno viSje od normalnih premij, ki jih sicer zaraCunava
posrednik in torej predstavljajo odklon od normalnega poslovanja. Pri tem je pomembno, da je viSina
pladila odvisna od prednosti tega aranZmaja in ne od drugih dejavnikov, kot je na primer sloves
posrednika.
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VpraSanje: Ali drzi, da prepoznavna znacilnost A2 velja samo za prihodnje storitve in na primer cene
storitev, ki temeljijo na izpolnitvi pogoja (npr. storitve v sporu ali nadzoru davkov v letu 2019 glede
cezmejne transakcije, ki je bila izvedena leta 2010) ne spadajo v A2? Ali drZi, da pregled davénega
odtegljaja po posameznih transakcijah, ki je bil placan v obdobju 2013-2017, na podlagi cene, ki temelji
na uspehu, ne spada v A2?

Najprej je potrebno poudariti, da sodelovanje davénega svetovalca (kot posrednika) v davénem
inSpekcijskem nadzoru (v nadaljevanju DIN) samo po sebi ne predstavlja aranzmaja, o katerem se
poroca v okviru DACG6 poroCanja. V tem kontekstu tudi placilo glede na uspeh v postopku sam po sebi
ne pomeni premium fee placila: praviéno in zakonito obdavCenje, kar izdana odlo&ba predpostavlja, ne
more predstavljati davéne koristi, temve¢ obdavditev v skladu z zakonom.

Drugi€: ob predpostavki, da je bil aranzma, torej Cezmejna transakcija, izvedena v letu 2010, zasnovan
s strani tega posrednika in je bil takrat dogovorjen premium fee, tudi ne zapade pod poroc€anje, ker gre
za aranzma, implementiran pred sprejetjem Direktive.

Tretji¢: €e pa je sodelovanje posrednika v DIN eden izmed inovativnih nacinov/mehanizmov za
doseganje davcéne koristi in je zaradi tega cena storitve bistveno visja (od, na primer, cene, ki jo
posrednik sicer zaraCunava za sodelovanje v DIN), potem pa aranzma izpolnjuje to prepoznavno
znacilnost in je potrebno o njem porocati.

Cetrti¢: e je namen pregleda davénega odtegljaja v tem, da se prevetri shema in najde nov nagin, s
katerim se lahko zniZa ta davek (torej predvidoma, da se lahko zahteva vracilo davka) in je viSina placila
odvisna od zahtevanega vracila davka, potem je potrebno o aranZmaju porocati.

A3. Aranzma, ki je bistveno standardiziral dokumentacijo in/ali strukturo in je na voljo ve¢ kot
enemu zadevnemu davénemu zavezancu, ne da bi ga bilo treba bistveno prilagoditi za
izvajanje.

Tudi ta prepoznavna znacilnost se uporablja ob pozitivnem testu glavne koristi. Upostevajo¢ OECD
razlago BEPS12 ukrepa je ta znacilnost namenjena zajemu aranzmajev, ki so dani na razpolago
ve€jemu Stevilu uporabnikov in uporabljajo standardno dokumentacijo, ki ni posebej prilagojena
potrebam uporabnika.

V tovrstnih primerih davéni zavezanec pridobi standardiziran dav&ni produkt in za njegovo
implementacijo praviloma niso potrebne niti nikakrSne dodatne prilagoditve niti dodatno dav&no
svetovanje. Nacin promoviranja aranZmaja in sklenitve dogovora (pisno ali ustno) pri tem ni relevanten,
bistveno je, v koliksni meri in kolikSnemu Stevilu uporabnikov je aranZzma ponujen, torej kolikSna je
enostavnost replikacije aranzmaja. Ravno enostavnost repliciranja je tipi¢éna znacilnost masovnih trznih
aranzmaijev, ki so v anglosaksonskem pravu znani tudi kot »shrink-wrapped« ali »plug and play« sheme,
v kontinentalnem pravu pa so manj pogosti.

Gre torej za prepoznavno znacilnost, prek katere se v poroanje zajemajo trzni aranZmaiji, kot so
doloCeni v 14. odstavku 243.a ¢lena ZDavP-2, Eeprav definicija trznega aranZmaja sicer eksplicitno ne
vklju€uje standardizirane dokumentacije. Kljub temu je vendarle standardizirana dokumentacije klju¢na
za to, da se dolo€en davéni produkt lahko ponudi na razpolago vecjemu Stevilu uporabnikov brez
posebne prilagoditve, kar po vsebini ustreza definiciji trznega aranzmaja.

Standardno dokumentacijo v tem pogledu lahko predstavljajo tipske pogodbe ali predizpolnjeni obrazci

(vkljuéno z navodili za izpolnjevanje), pa tudi, na primer sklenitev ustnih dogovorov. Trzni aranZmaiji se
lahko ponujajo preko razli¢nih komunikacijskih in trzenjskih kanalov.
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V to prepoznavno znalilnost sodijo tudi aranzmaiji, ki vkljuCujejo implementacijo aranZmajev z
ustanavljanjem druzb ali kupovanjem druzb na zalogo pri registracijskih agentih, vkljuéno z vsemi
spremljajoCimi storitvami (spremembe podatkov v uradnih registrih, pridobivanje ustreznih potrdil,
odpiranje finan¢nih in drugih racunov, ipd.). Po izkusSnjah dav&énih administracij so namre¢
dokumentacija, struktura in poslovni model aranzmaja standardizirani do te mere, da so za
implementacijo aranZmaja potrebne minimalne prilagoditve.

Na drugi strani pa finan¢ne institucije pri svojem delu uporabljajo standardizirano dokumentacijo in so
Siroko dostopne razli€nim strankam. Pri presoji, ali se doloCena standardna dokumentacija Steje v
prepoznavno znacilnost A3 ali ne, ni mogo€e kategori€no vnaprej izlo€iti dolo€enih tipov pogodb.
Standardne pogodbe v banénistvu, kot so hipotekarni krediti in drugi podobni banéni produkti ali storitve
(npr. predlozitev t. i. KIDO obrazcev pri izplagilu obresti), ne bodo podvrzene porocanju, ker je davéna
ugodnost nepomembna korist v primerjavi z drugimi uc€inki in ne gre za trzenje davénega produkta.

Podobno davéni svetovalci in zavezanci pogosto uporabljajo standardno dokumentacijo kot so posojilne
pogodbe v okviru zakladnitva in akte o ustanovitvi ali prestrukturiranjih gospodarskih subjektov. Tudi
pri presoji tovrstnih dokumentov je potrebno upostevati namen in okvir aranzmaja, v okviru katerega se
uporablja ta standardizirana dokumentacija. Posojilna pogodba torej sama po sebi kot odraz obligacijsko
pravnega razmerja, Cetudi je standardizirana do te mere, da omogoca razmeroma enostavno replikacijo,
ne zapade v prepoznavno znadilnost A3, ker njen glavni namen ni davéna korist. Ce pa je sklenitev
takSne standardizirane pogodbe bistven element za pridobivanje davénih koristi, potem je pogoj
prepoznavne znacilnosti izpolnjen. Smiselno enako velja za pogodbe o prestrukturiranju.

7.3 B. POSEBNE PREPOZNAVNE ZNACILNOSTI, POVEZANE S PRESKUSOM GLAVNE
KORISTI

Posebne prepoznavne znacilnosti iz te skupine so ciljno usmerjene na specifi¢na bolj tvegana podrocja,
pri katerih obstaja ve€ja moznost davénega izogibanja. Ker se uporabijo zgolj ob pozitivnem rezultatu
testa glavne koristi, so v poro€anje zajeti vsi tisti aranzmaji, katerih namen je pridobitev davéne koristi
in niso izvedeni v skladu z namenom materialnega zakona.

Preglednica 2: Skupina B - strukturirani aranzmaji, znac€ilni za davéno izogibanje

Oznaka Prepoznavne znacilnosti Vezano na test glavne
koristi
B1 Uporaba izgub Da
B2 Preoblikovanja dohodkov v kapital Da
B3 Krozne transakcije, ki rezultirajo v round-triping sredstev, brez Da
druge komercialne funkcije

B1. Aranzma, pri katerem udelezenec sprejme navidezne korake, ki zajemajo pridobitev druzbe,
ki posluje z izgubo, ustavitev glavne dejavnosti take druzbe in uporabo njenih izgub za
zmanjSanje svoje davéne obveznosti, med drugim s prenosom navedenih izgub v drugo
jurisdikcijo ali s hitrejSo uporabo navedenih izgub.

Besedna zveza »navidezni koraki« se za namene DACG6 poroCanja razlaga v skladu z definicijami o
ugotavljanju dejstev o pravnih poslih iz 74. ¢lena ZDavP-2"", upostevajo¢ ustaljeno davénopravno sodno

1 74. &len: (ugotavljanje dejstev)

(1) Ce se z nekim dejanjem ali ravnanjem krsi zakon, s katerim se prepoveduije ali nalaga neko dejanje ali ravnanje, nastanejo pa
gospodarske (ekonomske) posledice, to ne vpliva na obdavéenje.

(2) Ce je pravni posel neveljaven ali postane neveljaven, to ne vpliva na obdavéenje, &e gospodarske (ekonomske) posledice
tega pravnega posla kljub njegovi neveljavnosti nastanejo in obstojijo, €e ni z zakonom o obdav¢&enju drugace dolo€eno.
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prakso v RS in pravila obligacijskega prava. V tem kontekstu se kot navidezni posel obravnava pogodba,
ki jo skleneta pogodbeni stranki, ne da bi imeli resen namen prevzeti obveznosti in pridobiti pravice, ki
so vsebina tega posla, temvec le z namenom tretjim strankam prikazati, da med njima uc€inkuje pogodba
s tako vsebino. Navidezni koraki v aranZmaju so v tem pogledu lahko absolutno navidezni (torej
popolnoma fiktivni posli) ali relativno navidezni, kjer navidezno sklenjena pogodba prikriva drugo
pogodbo.

Med navidezne korake v okviru prepoznavne znacilnosti pa sodijo tudi pravni posli, ki sicer niso
navidezni, saj sta stranki posledice pravnega posla Zeleli, vendar pa sta ga izpeljali po nerazumljivo
zapleteni in kompleksni poti, ki vklju€uje ve€ na prvi pogled umetnih in z namenom davénega izogibanja
skonstruiranih korakov (gre za posle iz 4. odstavka 74. ¢lena ZDavP-2).

Primeri: B1 — davéne izgube in slabitev dobrega imena

Nekaj primerov davénih aranZzmajev, ki bi se lahko nana$ali na prepoznavno znacilnost B1, je mogoce
najti tudi v veljavni sodni praksi RS, pri éemer velja izrecno poudariti, da je navedena prepoznavna
znacilnost podana tudi v drugih primerih.

a) Druzba A ima stalno poslovno enoto B v drugi drzavi ¢lanici EU. Druzba A pridobi tretjo druzbo
C, ki ne izkazuje premozZenja, temve€ zgolj davéne izgube. V naslednjem koraku se novo
pridobljena druzba C pripoji k obstojedi poslovni enoti B, pri Cemer v naslednjih davénih obdobjih
davéne izgube zmanj$ujejo obdavéljive dobi¢ke. Ce sta obstoj davénih izgub in &rpanje teh
upravicenj v prihodnosti bistvena za izvedbo posla in pri izvedbi transakcije ni zaslediti nobenih
ekonomskih ciljev (razumne podlage) za takSno odloCitev, potem se Steje, da je pridobitev
davéne ugodnosti edini cilj in da je rezultat preskusa glavne koristi pozitiven.

b) Fizi¢na oseba je s pogodbo o odsvojitvi poslovnega deleza z dne 26. 3. 2019 prodala svoj 81,5%
poslovni delez v druzbi A druzbi Z za kupnino 26.869.000,00 EUR. Druzba Z je bila vpisana v
sodni register 7. 3. 2019, njen ustanovitelj pa je druzba J. Holding, katere lastnistvo je istega
dne, ko je bil opravljen prenos poslovnega deleza, prevzel sin prodajalca in direktor vseh
udelezenih druzb, ki je s tem postal dejanski lastnik 81,5 % druzbe A d.o.o. Placilo kupnine po
pogodbi ni bilo opravljeno. Stiri dni kasneje je bila izvedena naslednja transakcija, t. j. pripojitev
druzbe Z k druzbi A. Izvedbo pripojitve je prevzemna druzba v poslovnih knjigah evidentirala
tako, da je preknjizila postavke kontov pripojene druzbe, s tem pa je bilo v poslovnih knjigah
med neopredmetenimi osnovnimi sredstvi pripoznano dobro ime v vi$ini 26.869.000 EUR. Ce
se tako uposteva datum vpisa v sodni register in datum prenehanja po Pogodbi o pripojitvi (31.
3. 2019), je druzba Z obstajala le 24 dni. Po prenehanju so na prevzemno druzbo preSla vsa
njena sredstva in obveznosti, ki so nastale iz enega samega posla, t. j. odsvojitve oziroma
nakupa poslovnega deleza. Druzba A je tako s pripojitvijo nase prevzela finanéne obveznosti
do nekdanjega druzbenika, te pa je nato konvertirala z izdajo obveznic v nominalni vrednosti
21.789.500,00 EUR z dospelostjo na dan 26. 4. 2023 in obrestno mero 7,3 %. V preostalem
delu (5.000.000 EUR) je bila terjatev preoblikovana v posojilo druzbi, od katerega je bil znesek
2.000.000 EUR vrnjen 1. 4. 2019. Z izro€ilno pogodbo, sklenjeno 16. 9. 2018, je nato fizicna
oseba sinu in h&eri neodplaéno prepustila obveznice in terjatev do druzbe A iz naslova prodaje
poslovnega deleza.

Druzba A je na zgoraj opisan nacin ustvarila t. i. davéni §¢it, kar je bil tudi edini namen pripoijitve,
saj so bili zasledovani osebni interesi vodstva podjetja. Zeleni uginek je bil dosezen z visoko

(3) Navidezni pravni posli ne vplivajo na obdavéenje. Ce navidezni pravni posel prikriva drug pravni posel, je za obdavéenje
merodajen prikrit pravni posel.

(4) Z izogibanjem ali zlorabo drugih predpisov se ni mogoge izogniti uporabi predpisov o obdavéenju. Ce se ugotovi tak$no
izogibanje ali zloraba, se Steje, da je nastala davéna obveznost, kakrSna bi nastala ob upoStevanju razmerij, nastalih na podlagi
gospodarskih (ekonomskih) dogodkov.
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nakupno ceno poslovnega deleza, s pripojitvijo druzbe Z, ki ni bila ekonomsko utemeljena in pri
kateri doloCbe Zakona o gospodarskih druzbah (v nadaljevanju ZGD-1) niso bile v celoti
spostovane, z evidentiranjem dobrega imena v nasprotju z dolocili SRS in MSRP ter naginom
financiranja nakupa preko izdaje obveznic s strani mati¢ne druzbe, ki je na tak nacin financirala
odkup poslovnega deleza nekdanjega lastnika. Hkrati je nastala moznost slabitve dobrega
imena in s tem moZnost neposrednega vplivanja na poslovni rezultat. Druzba A je tako v
naslednijih letih v davénih obraunih izkazovala izgubo, saj se prihodki niso povecevali, bistveno
pa so se povecali ravno odhodki, ki izvirajo iz zgoraj opisanih poslovnih dogodkov'2.

Druzba A d.d. je imela 100% lastninski delez v odvisni druzbi D d.o.o. kakor tudi v druzbi B
d.o.o. Slednja pa je 100 % lastnica druzbe E d.o.o. Dne 22. 11. 2019 je druzba A d.d. sklenila
pogodbo o pripojitvi odvisne druzbe B d.o.0. k mati¢ni druzbi (A d.d.). Obracun je bil narejen na
dan 30. 9. 2019, v register pa je bila pripojitev vpisana 3. 1. 2020. Posledica pripojitve druzbe B
d.o.o. k mati¢ni druzbi A d.d. je bilo oblikovanje dolgoro¢ne finanéne nalozbe v druzbo E d.o.o.
v vrednosti 3.106.574,44 EUR, ki se je na dan 31. 12. 2019 oslabila na vrednost 0,00 EUR. Ista
dolgoro¢na finanéna nalozba je bila nato 10. 7. 2020 prodana odvisni druzbi D d.0.0. za 9.300,00
EUR na podlagi cenitve z dne 23. 12. 2019, ki jo je financiral bodocCi kupec te dolgoro¢ne
finan¢ne nalozbe, to je druzba D d.o.o.

Posledica pripojitve druzbe B d.o.o. k druzbi A. d.d. je bila tudi oblikovanje dobrega imena v
poslovnih knjigah druzbe A d.d. v vi8ini 2.839.839,55 EUR kot razlike med izkazano vrednostjo
dolgorogne finanéne naloZbe v druzbo B d.o.0. (izkazano v poslovnih knjigah druzbe A d.d.) v
vidini 3.582.517,00 EUR in kapitalom druzbe B d.o.0. v vi$ini 742.678,00 EUR. Dobro ime se je
na dan 31. 12. 2019 oslabilo na vrednost 0,00 EUR. V skladu s 23. ¢lenom Zakona o davku od
dohodkov pravnih oseb (v nadaljevanju ZDDPO-2) je druzba A d.d. evidentirala 20 % slabitev
dobrega imena. V €asu, ko je potekal postopek pripojitve druzbe B. d.o.o. k mati¢ni druzbi A
d.d. je priSlo tudi do prenosa dela podjetja B d.0.0. na povezano druzbo D d.o.o. S tem
prenosom se je glavna dejavnost druzbe B d.o.o. (trgovina z motornimi vozili znamke Fiat,
Lancia, Alfa Romeo in Jeep) prenesla na povezano druzbo D d.o.o., ki je v Sloveniji opravljala
avtomobilsko dejavnost za motorna vozila znamke Fiat, Lancia, Alfa Romeo in Jeep, kot je to
bila tudi dejavnost druzbe B d.o.0. pred pripojitvijo preko h&erinske druzbe E d.o.o0. za hrvaski
trg. Prenos avtomobilske dejavnosti iz druzbe B d.0.0. 0z. iz druzbe A d.d. je bil izveden 20. 12.
2019 na podlagi pogodbe o prenosu dela podjetja z dne 17. 12. 2019. Gre za posel med
povezanimi osebami, kot jih opredeljujeta 16. ¢len in 17. ¢len ZDDPO-2. Posel je potekal v treh
fazah: pripojitev, nato oddelitev edine dejavnosti in odprodaja dolgoro¢ne finanéne nalozbe.

V druzbi A d.d. so po izvedeni pripojitvi druzbe B d.o.o. in nato po takojSnji oddelitvi glavne
dejavnosti druzbe B d.o.o. in prenosom dela dejavnosti na druzbo D d.o.0. ostala samo sredstva
in obveznosti, s katerimi pa druzba B d.o.0. ne more opravljati dejavnosti in posledi¢no tudi ne
more ustvarjati dobicka. Ob pripojitvi druzbe B d.o.o. k druzbi A d.d. se je oblikovalo dobro ime
v vi8ini 2.839.839,00 EUR.

Rezultat obravnavanih transakcij je bil, da se je na druzbo A d.d. prenesla izguba iz naslova
podcenjene finanéne nalozbe (E d.o.0.), pri druzbi A d.d., kot prevzemni druzbi, se je oblikovalo
dobro ime, ki se je takoj oslabilo zaradi slabitve financne nalozbe v druzbo E d.o.o. (slabitev
dobrega imena), na druzbo A d.d. pa so se tudi prenesle kreditne obveznosti iz naslova izvajanja
dejavnosti druzbe B d.o.o. (nabave in dobave vozil), ki pa je bila prenesena na povezano druzbo
D d.o.0.".

2 Primer je povezan z ugotovljeno zlorabo predpisov po 4. odstavku 74. ¢lena ZavP-2, povzet in prilagojen po sodbi Vrhovnega
sodiS¢a RS, §t. X Ips 329/2017 z dne 2. 10. 2019.

'3 Primer je povezan z ugotovljeno zlorabo predpisov po 4. odstavku 74. élena ZDavP-2, povzet in prilagojen po sodbi Upravnega
sodis¢a RS, &t. | U 2045/2017-9, z dne 2. 10. 2018.
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d) FiziCna oseba je 20. 3. 2019 prodala poslovni deleZ v druzbi A d.o.0., za kupnino 15.814.244,38
EUR ter napovedala dobicek v viSini 8.738.368,49 EUR. V obdobju od 9. 6. 2019 do 8. 10. 2019
je ista fizi€na oseba kupila tudi skupno 411.236 delnic druzbe B d.d. v vrednosti 11.292.725,04
EUR in jih 20. 12. 2019 prodala druzbi C d.o.0., s katero je bila fizicna oseba poslovno
povezana. Delnice so bile prodane za (ve¢ kot) polovico nizji znesek, in sicer za 4.478.596 EUR,
zato je prodajalec davénemu organu napovedal izgubo v visini 7.425.181,54 EUR.

Kupnine fizicna oseba do konca leta 2019 ni prejela. Okoli€ine, ki bi utemeljevale prodajo
delnic po tako nizki ceni v tako kratkem €asu, niso razvidne. Delnice so bile takoj preknjizene
na kupca, Ceprav kupnina Se ni bila pla¢ana, niti ni bila placana v pogodbenih rokih, fizicna
oseba pa kljub temu tudi ni poskusila izterjati dolga. V januarju 2020 je bila terjatev spremenjena
v brezobrestno posojilo, kupec je nekaj kupnine v naslednjem letu nakazal na TRR prodajalca.
Druzba C d.o.o. pri razpolaganju z delnicami ni bila aktivha, ¢ez manj kot eno leto pa so se
vrednostni papirji znova znasli na trgovalnem raéunu prodajalca — fizi€ne osebe, ki je tudi sama
poravnala strodke preknjizbe .

B2. Aranzma, ki ima za posledico preoblikovanje dohodkov v kapital, darila ali druge kategorije
prihodkov, ki so obdavéene po nizji stopnji ali oproscene davka.

Prepoznavna znacilnost se nanasa na vse tiste aranZmaje, pri katerih se z namenom niZjih davénih
obveznosti plaila ali izpla€ila, ki so po svoji ekonomski vsebini dohodki prikaZejo, ali preoblikujejo v
druge oblike, pri katerih je stopnja obdavcitve nizja (ali pa so iz obdavcitve izvzeti). Termin dohodek se
v tem kontekstu interpretira Siroko, termin davek pa se nanasa tako na tekoCe davéne obveznosti kot
tudi na odlozene davke

Pri tem se pojavi vpraSanje, ali se kot preoblikovanje Steje zgolj preoblikovanje obstoje€ih dohodkov.
Ne, za namene DACG6 poroc¢anja se v znacilnost B2 Stejejo katerakoli izpladila oziroma placila, ne glede
na to, ali so ob nastanku opredeljena kot dohodek, ali kot kakrSna koli vrsta placila, vkljuéno s pladili
brez ekonomske/pravne/pogodbene podlage.

V to prepoznavno zna€ilnost sodijo tudi alternativhe oblike dohodka in ravno tako statusna
preoblikovanja gospodarskih subjektov, kadar je namen preoblikovanja v doseganju davéno manj
obremenjene vrste dohodka oziroma davéni prihranek.

Med pojavne oblike po znacilnosti B2 se prav tako Stejejo zlorabe rezidentskih statusov oziroma
neupravi¢eno pridobivanje nerezidentskega statusa, ki v konéni fazi lahko pripelje do situacije, ko
dohodki fizi€nih in pravnih oseb (kot konéni uc¢inek aranzmaja) niso obdavc¢eni v pravilni visini ali pa
sploh niso obdavé&eni nikjer.

Tipi€na pojavna oblika za to znacilnost je na primer izplacilo dividende, Ceprav je dejansko izplagana
placa. Lahko pa gre za prodajo poslovnega deleza, ki se obdav&uje s kapitalskimi dobicki, Ceprav gre
po vsebini za izplacilo dividende.

Standardni ban¢ni produkti in finan¢ni instrumenti, katerih namen ni konverzija dohodkov v kapital zaradi
davéno ugodnejSe obravnave, se ne Stejejo v znacilnost B2.

4 Primer je prilagojen in povzet po sodbi Upravnega sodi$¢a RS, $t. | U 1395/2017-41, z dne 20. 2. 2018, v povezavi s sodbo
Vrhovnega sodis¢a RS, §t. X Ips 347/2015, z dne 14. 6. 2017. Ponazorjen primer je predmet poro¢anja, ¢e zadeva vsaj dve
jurisdikciji.
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Primeri: B2 — preoblikovanje dohodkov v kapital

Nekaj primerov davénih aranzmajev, ki bi se lahko nanas$ali na prepoznavno znacilnost B2, je mogoce
najti tudi v veljavni sodni praksi RS, pri ¢emer velja izrecno poudariti, da je navedena prepoznavna
znacilnost podana tudi v drugih primerih.

a) Fizina oseba ima v lasti 100% poslovni delez v druzbi A d.o.o. Fizi€na oseba dne 2. 7. 2019

b)

proda 80%, nato pa 30. 11. 2019 Se 20% poslovni delez v druzbi A d.o.o. ciprski druzbi B Ltd.

Ciprska druzba B Ltd je bila ustanovljena tik pred nakupom poslovnega deleza in ni razpolagala
s finan€nimi sredstvi, da bi lahko poravnala kupnino, zato je do poplacila kupnine s strani kupca
ob prodaiji priSlo Sele, ko je ciprska druzba B Ltd od slovenske druzbe A d.o.o. prejela prve
dividende.

Celotna kupnina je zna8ala 260.000,00 EUR in je bila fiziéni osebi izplatana obro¢no v $§tirih
obrokih. Ciprsko druzbo B Ltd je ustanovila odvetniska druzba E Ltd, Ciper dne 2. 5. 2019 in je
bila njena 100% lastnica do 15. 9. 2019, ko jo je prevzela druzba D Ltd iz Britanskih deviSkih
otokov. Druzbo D Ltd je 18. 9. 2019 za kupnino v viSini 1.000,00 EUR kupila ista fizicna oseba,
ki je prodala poslovni delez v druzbi A d.o.o0. S tem je fizicna oseba ponovno obvladovala vse
navedene druzbe, bistveno dejstvo v zadevi pa je, da je bila kupnina plaana Sele po izplagilu
dividend, ki ga je opravila druzba A d.o.o. novemu ciprskemu lastniku. Z opisanimi medsebojno
povezanimi posli je priSlo do situacije, ko je fizi€na oseba formalnopravno prejela kupnino za
prodajo poslovnega deleza (obdavéeno kot kapital, z nizjo stopnjo dav€éne obremenitve),
dejansko pa so bile izplacane dividende, ki so po vsebini dohodek fizicne osebe .

Pravna oseba A d.d. je sprejela opcijski nacrt, na podlagi katerega je s poimensko dolo¢enimi
zaposlenimi ter ¢lani uprave in nadzornega sveta, podpisala pogodbe o opciji za moznost
nakupa doloCenega Stevila delnic pravne osebe A d.d. Opcijska upravienja so bila
upravi¢encem podeljena v zvezi z njihovim delom na podlagi zaposlitve oziroma drugega
pogodbenega razmerja, kot nacin nagrajevanja. Opcijski upravi¢enci so ¢ez nekaj ¢asa na
Nizozemskem ustanovili druzbo B, B.V. in nanjo prenesli vsa opcijska upravi¢enja.
Novoustanovljena nizozemska druzba ni razpolagala s prostimi finanénimi sredstvi, zato so
terjatve za placilo kupnine za odsvojene opcijske pravice konvertirali v dolgoro€no posajilo tej
druzbi.

Nizozemska druzba je izkoristila opcijsko pravico in kupila delnice slovenske druzbe A d.d. V
nadaljevanju je del teh delnic prodala druzbi C, d. d., in s kupnino popla¢ala posojila nekaterim
opcijskim upraviéencem, ki so hkrati odprodali svoj delez v nizozemski druzbi. Stirje druzbeniki
so ostali v druzbi B, B. V., tudi po tem poslu in so druzbi zagotovili $e dodatna finan¢na sredstva
za nakup delnic druzbe. Cena delnic ni bila doloena v skladu z neodvisnim trznim nacelom.
Prenos (odsvojitev) opcij je bil le »sredstvo« za izognitev placilu davka v Sloveniji ob izvrSitvi
delniskih opcij, saj je bila obdavcitev opravlena na Nizozemskem namesto v Sloveniji.
Upostevajo€ ceno delnic bi bilo potrebno, &e posli ne bi bili izpeljani na opisan nacin, obracunani
davke in prispevke iz delovnega ali drugega pogodbenega razmerja (bonitete)'®.

Druzba A d.o.o. in njen direktor sta sklenila pogodbo o prodaji nepremi¢nine (pogodbo je na
obeh straneh podpisal direktor), pri c¢emer se je kupec zavezal, da bo kupnino poravnal v 90

'S Primer je povezan z ugotovljeno zlorabo predpisov po 4. odstavku 74. ¢lena ZavP-2, povzet in prilagojen po sodbi Vrhovnega
sodis¢a, §t. X Ips 283/2016 z dne 16. 1. 2019.

'® Primer je povezan z ugotovljeno zlorabo predpisov po 4. odstavku 74. élena ZavP-2, povzet in prilagojen po sodbi Vrhovnega
sodi$¢a RS, §t. X Ips 96/2017 z dne 30. 8. 2017.
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dneh. Kasneje sta pogodbeni stranki z dodatkom k pogodbi dolocili daljSi rok placila (40
mesecevV), pred iztekom roka za placilo pa je druzba A d.o.o. svojo terjatev do direktorja prodala
druzbi B S.A. iz Luksemburga. Isto¢asno je druzba B S.A. prevzela posojilo od druzbe C d.o.o.,
ki ga je ta dala druzbi A d.o.o. Terjatve in obveznosti med druzbama A d.o.o. in B S.A. so bile s
medsebojno pobotane. Denarnega toka iz naslova placila kupinine ni bilo. Na tak nacin je
druzba A d.o.o. svojemu direktorju z navideznim poslom (sklenitev prodajne pogodbe) in tremi
pogodbami v zvezi s terjatvijo, fizicni osebi (lastniku) prikrito izplacala dobicek, ki se za davéne
namene obravnava (obdavdi) kot izpladilo dividende”.

VpraSanje: Ali pod prepoznavno znacilnost B2 spadajo tudi hibridne strukture?

V Direktivi Sveta (EU) 2016/1164 z dne 12. julija 2016 o dolocitvi pravil proti praksam izogibanja davkom
(t. i. ATAD direktiva) in Direktivi Sveta (EU) 2017/952 z dne 29. maja 2017 (t. i. ATAD2 direktiva) so
doloc€eni ukrepi za odpravo hibridnih neskladij, ki so bili prevzeti v nacionalno materialno zakonodajo,
t.j. Zakon o davku od dohodkov pravnih oseb — ZDDPO-2.

V skladu s tem pod prepoznavno znacilnost B2 spadajo hibridne strukture z naravo preoblikovanija
dohodka v kapital, ki $e niso nevtralizirane z dolo¢bami ZZDPO-2, ali ki so sestavljene z namenom
izogibanja antihibridni zakonodaiji.

Enako velja tudi za vse ostale hibridne strukture: aranZzmaji, ki e niso nevtralizirani z ZDDPO-2, ali
katerih namen je zaobiti dolo&be ZDDPO-2 o odpravi hibridnih neskladij, pa jih je mogo&e vsebinsko
umestiti v katero od prepoznavnih znacilnosti, se porocajo.

B3. Aranzma, ki vkljuéuje krozne transakcije, katerih rezultat je fiktivho trgovanje s sredstvi
(round-tripping), in sicer z vkljuéitvijo vmesnih subjektov brez druge primarne komercialne
funkcije ali transakcij, ki se medsebojno izravnavajo ali izni€ujejo oziroma imajo druge podobne
znacilnosti.

Tudi pri tej prepoznavni znacilnosti se smiselno uporabi razlaga o ugotavljanju dejstev po 74. ¢lenu
ZDavP-2.

Praviloma gre za transakcije, sklenjene znotraj kroga dobro obves¢enih in povezanih oseb, ki se pod
takSnimi pogoji med nepovezanimi osebami ne bi zgodile. Trgovanje s sredstvi je lahko opravljeno z
navideznimi posli ali pa s posli, ki pomenijo zlorabo predpisov, zato v tem pogledu ni pomembna pojavna
oblika, temve¢ kon&ni namen aranzZmaja. UCinek se lahko presoja na ravni posameznega
gospodarskega subjekta (ali posameznika), kakor tudi na ravni celotne skupine. Ce se sredstva
preprodajajo znotraj skupine, pri Eemer lastniSka in razpolagalna upravienja preidejo od prodajalca h
kupcu in je doseZen davéni prihranek, vendar sredstva v konéni fazi ostanejo znotraj skupine povezanih
oseb, potem se o0 aranzmaju poroca.

Pojavne oblike tovrstnih poslov so razlicne in jih ni mogocCe taksativno nasteti: tudi v primerih, ko
trgovanje s sredstvi prikrije dejansko izplacilo dobicka, je lahko test za izpolnjevanje pogojev B3
pozitiven. Poleg tega bo pogoj izpolnjen, kadar se sredstva preusmerijo v offshore jurisdikcijo, nato pa
se ta ista sredstva v obliki neposrednih tujih investicij vrnejo nazaj v izvorno drzavo.

7 Primer je povzet po sodbi Vrhovnega sodis¢a RS, &t. X Ips 151/2017, z dne 24. 10. 2018.
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Primeri: B3 — krozenje denarnih sredstev

7.4

a)

b)

Fizitlna oseba nakaZe sredstva ali opravi gotovinski polog na ban&ni raun pravne osebe v
offshore jurisdikciji, katere dejanski lastnik je ta fizicna oseba. Z raGunom tudi dejansko upravlja
fiziCna oseba in prosto razpolaga z denarnimi sredstvi. S tem denarjem druzba iz offshore
jurisdikcije kupi vrednostne papirje, finan¢ne instrumente ali poslovne deleze gospodarskih
druzb v izvorni drzavi. Formalnopravno se ta transakcija v izvorni drzavi obravnava kot
investicije tujih viagateljev: ¢e so dohodki iz kapitala in finanénih instrumentov, ki jih dosezejo
tuji vlagatelji (nerezidenti), v izvorni drZavi izvzeti iz obdavcitve, potem si lahko fizi€ha oseba
obeta davéno korist.

Na podoben nacin delujejo tudi aranzmaiji s posaijili: izhajajo¢ iz zgornjega primera je lahko
osnovni vir denarnih sredstev povezana pravna oseba v izvorni drzavi. V naslednjem koraku ta
pravna oseba prejme posojilo od druzbe v offshore jurisdikciji, ki je v dejanski lasti istih fiziCnih
oseb. ObraCunane obresti pravna oseba uposteva kot davéno priznane odhodke pri davku od
dohodkov pravnih oseb, s €imer je niZja dav&na osnova za obracun davka. Davéna korist se v
tem primeru pokaze kot neupraviCeni davéno priznani odhodki, saj prejeta sredstva ne
predstavljajo posoijila, temve¢ umetno generirano postavko, ki prikriva lastna sredstva pravne
osebe.

C. POSEBNE PREPOZNAVNE ZNACILNOSTI, POVEZANE S CEZMEJNIMI
TRANSAKCIJAMI

Test glavne koristi se uporabi le pri doloCenih tipih ¢ezmejnih transakcij, in sicer pri C1bi, C1c, in C1d.
Pri ostalih znacilnostih v tej skupini ni pomembno, ali je namen aranZmaja generirati davéno korist in ali
takSna davéna korist predstavlja glavni namen aranZmaja.

Direktiva jasno napotuje, da zgolj obstoj pogojev iz to€k C1bi, C1c, in C1d samo po sebi ne more biti
razlog za zaklju€ek, da je rezultat preskusa glavne koristi aranzmaja pozitiven. Z drugimi besedami:
obstajati morajo drugi relevantni dokazi in okoli§€ine kot zgolj prisotnost ene izmed teh treh znacilnosti,
zato, da se aranzma opredeli kot aranZma, o katerem se poroca.

Preglednica 3: Skupina C — ¢ezmejna placila in transakcije

Oznaka Prepoznavne znacilnosti Vezano na test glavne
koristi
C1a Odbitna ¢ezmejna placila med | prejemniku, ki ni rezident v nobeni Ne
dvema ali ve€ povezanimi | jurisdikciji
podjetji
C1bi prejemnik je rezident v jurisdikcij z Da

ni¢ ali manj kot 1% DDPO

C1bii Prejemniku v jurisdikcijo z EU Ne
seznama
Cilc Prejemnik v celoti oproS€en davka ali Da
C1d za placilo velja preferen¢ni davéni
rezim
C2 QOdbitki za isto amortizacijo se uveljavljajo v ve¢ drzavah Ne
C3 Uveljavljanje oprostitve dvojnega obdavéevanja za isti dohodek v ved Ne
drzavah
C4 Prenos sredstev, kjer med drzavami obstaja pomembna razlika v znesku Ne

placila
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C1. Aranzma, ki vklju€uje odbitna ¢ezmejna placila med dvema ali ve¢ povezanimi podjetji, e je
izpolnjen vsaj eden od naslednjih pogojev:

a) prejemnik ni rezident za davéne namene v nobeni davéni jurisdikciji;
b) prejemnik je sicer rezident za davéne namene v dolo€eni jurisdikciji, vendar jurisdikcija:
i) ne nalaga nobenega davka od dohodkov pravnih oseb ali pa nalaga davek od dohodkov
pravnih oseb po ni€elni ali skoraj ni€elni stopniji ali
(ii) je uvr§€ena na seznam jurisdikcij tretjih drzav, za katere so drzave ¢lanice skupaj ali v okviru
OECD ocenile, da niso pripravljene sodelovati;
c) placilo je v jurisdikciji, v kateri je prejemnik rezident za davéne namene, v celoti opros¢eno
davka;
d) za plaéilo v jurisdikciji, v kateri je prejemnik rezident za davéne namene, velja ugodnejsi
davéni rezim.

Prepoznavne znacilnosti C1 se uporabljajo za transakcije med povezanimi osebami in se razlagajo v
skladu z dolo¢bami 255.m &lena ZDavP-2. V opisu znacilnosti je sicer uporabljena dikcija »med dvema
ali ve€ povezanimi podjetji«, vendar iz dolo€il o povezanih osebah izhaja, da se tudi posamezniki (torej
fiziCne osebe) in njihovi druzinski ¢lani Stejejo za povezane osebe. Poleg tega je davek od dohodkov
pravnih oseb, iz katerega bi bilo mo¢& sklepati, da velja zgolj za pravne osebe, izrecno naveden le v tocki
C1b(i), ki predstavlja specialno dolo¢bo v razmerju do splo$ne kategorije C1.

V znacilnost kategorije C1 se, upostevajo¢ smernice iz OECD BEPS ukrepa st. 2, Stejejo vsa placila, ki
jih placnik po nacionalni zakonodaji lahko uveljavlja kot odbitno postavko pri kateri koli vrsti davka. Al
placilo Steje kot odbitno, je odvisno od okolid¢€in konkretnega primera.

Termin »odbitek« se nanaSa na postavko odhodkov/izdatkov, ki se smejo odstevati od
prihodka/dohodka davénega zavezanca ali pa generirajo vraCilo davka. Poleg teh, neposrednih oblik,
pa se kot odbitna placila obravnavajo tudi vse preostale transakcije, ki imajo istovrsten ucinek na
znizanje davéne osnove, kot so na primer odpisi vrednost.

Termin »placilo« je potrebno razlagati v najSirSem smislu: vkljuéuje tako placila v denarju, kot druge
nacine pobotavanja terjatev in obveznosti, tudi pripis dobicka.

Prejemnik placila je vsaka oseba, ki prejme plagilo, vkljuéno s stalno poslovno enoto. Upravienec je
praviloma pravna oseba, vendar pa se v doloCenih situacijah placilo oziroma prihodek ne pripise
neposredno gospodarskemu subjektu, temvec njegovemu vlagatelju. V tem primeru bo moral posrednik
(ali zadevni davéni zavezanec) v zadostni meri ugotoviti, komu se pripie dohodek iz tega naslova. Ce
je rezidentstvo prejemnika (npr. partnerja) materialno pomembno za implementacijo aranZmaja, bo
namre€ moral Ze po naravi stvari posrednik s tem podatkom razpolagati.

Znacilnost C1b(i) se nanasa na davek od dohodkov pravnih oseb, pri Eemer ta v Direktivi ni podrobneje
opredeljen, saj so definicije odvisne od dolo¢b nacionalne zakonodaje, zato je to dolo¢bo potrebno
razlagati Siroko. Lahko se nanasa tudi na davcni odtegljaj in na druge kategorije obdavcitve pravnih
oseb. Besedilo »po ni€elni ali skoraj nielni stopnji« se nanaSa na nominalno stopnjo davka. V to
kategorijo sodijo pladila prejemnikom, pravnim subjektom in dav€énim zavezancem, ki imajo poseben
polozZaj — lahko so opros¢eni davka ali pa ga placujejo po nizki stopnji, e je glavni namen teh pladil
pridobiti davéno korist. Zgolj opravljeno nakazilo ne zadostuje za sklep o pozitivnem testu — obstajati
morajo tudi druge okoliS€ine, ki izkazujejo takSen namen.
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Kot orientacijski pripomocek pri dolo€anju jurisdikcij z ni¢elno ali skoraj ni€elno davéno stopnjo
korporacijskih davkov se lahko uporabijo primerjalni statisti¢ni podatki, ki jih objavlja OECD'8.

Znadcilnost C1b(ii) je vezana na seznam jurisdikcij tretjih drzav, za katere so drzave ¢lanice ali drzave v
okviru OECD ocenile, da niso pripravljene sodelovati. Svet EU je 5. decembra 2017 objavil prvi seznam
EU z jurisdikcijami, ki niso pripravljene sodelovati v davéne namene'®. Ker se ti seznami spreminjajo,
se pri prvem poro¢anju o aranZmaju upostevajo trenutno veljavni seznami, ki so dostopni na uradnih
spletnih straneh EU?°. Uposteva se torej seznam, ki je veljaven v trenutku, ko nastane obveznost
poroc¢anja. Pri enkratnem poro€anju o aranzmajih iz prehodnega obdobja, ki se opravi najkasneje do
31. 8. 2020, se ravno tako upoSteva seznam, ki je veljal v trenutku zaetka uporabe aranzmaja.
Naknadno spremljanje azuriranih seznamov ni potrebno, ¢e se druge okolis€ine aranzmaja ne
spremenijo v tolik§ni meri, da bi Ze te spremembe same po sebi zahtevale novo/dodatno porocanje.

Prepoznavna znacilnosti C1c se nanasa na naravo placila, torej na vprasanje, ali je placilo oprosceno
samo po sebi, status subjekta (ali gre za osebo, ki je v tej jurisdikciji opros€ena pladila davka ali pa ga
plaCuje po nizki stopnji) v tej zvezi ni relevanten. Pokojninski skladi, drzave institucije in podobne
entitete, ki so oproS€ene placila davka, torej v to znacilnost ne zapadejo avtomati¢no zgolj zaradi
njihovega statusa, temvec Sele po naravi placila.

V prepoznavno znacilnost C1d se vstevajo t. i. »patent boxes« in posebne ekonomske cone.
Preferenéni rezim v tem kontekstu predstavlja vrsta razli€nih pojavnih oblik. Bistveno pri presoiji je, ali je
dolo¢ena obravnava znotraj reZima omogocena vsem, ali ne.

VpraSanje: placilo v jurisdikciji prejemnika efektivno ni obdavéeno, ker ima prejemnik davcéne izgube. Ali
sodi v C1c? V tem primeru bi takSno placilo lahko pomenilo, da gre po vsebini za »skoraj ni¢elno«
davéno stopnjo in bi s tem bili lahko izpolnjeni pogoji za poro€anje.

Primeri: C1 — odbitna placila
a) Licence za uporabo IP

Druzba A je rezidentka drzave &lanice A z visoko stopnjo obdavéitve. Razpolaga z licenco za
uporabo intelektualne lastnine mednarodne skupine podjetij, katere mati¢na druzba je locirana
v eni izmed glavnih trgovinski partneric EU. Licenca je podeljena preko centra skupine (IP
center), ki je lociran v tretji drzavi z ni¢elno stopnjo davka od dohodkov pravnih oseb.

Druzba A placuje licen¢nino druzbi IP. Da bi se pri tem izognili placilu davénega odtegljaja v
visini 15% (ni sklenjen davéni sporazum), mednarodna skupina podjetij ustanovi novo druzbo
NewCo v eni izmed drzav Clanic, v kateri placila dohodkov v fretje drzave ne podlezejo
davénemu odtegljaju. NewCo pridobi vlogo podlicencojemalca (sublicensee) za upravljanje
intelektualne lastnine mednarodne skupine podijetij po celotni EU.

Druzba A placa licenénino druzbi NewCo pod pogoji davénega sporazuma, ki sledi vzroéni
konvenciji OECD in zagotavlja oprostitev davénega odtegljaja. V nadaljevanju druzba NewCo
pla¢a licen¢nino druzbi IP v tretjo drzavo, davéni odtegljaj pa se ravno tako ne obracuna, ker se
po nacionalni zakonodaji tovrstna izhodna placila ne obdavdijo.

"Bhttps://www1.compareyourcountry.org/corporate-tax-statistics/en/0/all/default# oziroma:
https://stats.oecd.org/Index.aspx?DataSetCode=CTS ETR.

® Doc. 15429/17 FISC 345 ECOFIN 1088.

20 EU seznam nesodelujocih jurisdikcij: https://www.consilium.europa.eu/sl/policies/eu-list-of-non-cooperative-jurisdictions/.
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Druzba NewCo prejete licen¢nine od druzbe A izkazuje kot prihodek, platane licenénine druzbi
IP pa kot odhodek, s Eimer se zniZuje njena davéna osnova.

Tak aranzma omogoc€a, da se licen¢nine neobdav&eno prelijejo v IP center izven EU, Kjer je ta
prihodek obdavéen po ni€elni stopnii.

C2. Odbitki za isto amortizacijo sredstev se uveljavljajo v ve¢ kot eni jurisdikciji

Porocanje o prepoznavni znacilnosti C2 se nanaSa na vse prenose vrednosti opredmetenih in
neopredmetenih sredstev v stro8ke na podlagi njihove funkcionalne in ekonomske izrabe (v
nadaljevanju poimenovano amortizacija), ne glede na to kako so ti prenosi v posameznih okoljih
poimenovani (npr. amortizacija, depreciacija,...).

Predmet poro€anja o prepoznavni znacilnosti C2 so odhodki iz naslova amortizacije sredstev, ki so
hkrati evidentirana med sredstvi matiChega podjetja v prvi drzavi in njegove podruznice oziroma
poslovne enote v drugi drzavi, pri ¢emer je ena od teh dveh drzav Slovenija. Poro¢anje je omejeno na
primere, ko se odhodki iz naslova amortizacije istega sredstva v posameznem poslovhem obdobju v
izkazu poslovnega izida mati¢nega podjetja in v izkazu poslovnega izida podruznice oziroma poslovne
enote med seboj razlikujejo zaradi katerega koli vzroka.

Predmet poroc¢anja o prepoznavni znacilnosti C2 so tudi odhodki iz naslova amortizacije sredstev, ki so
hkrati evidentirana med sredstvi prvega podjetja v prvi drzavi in z njim povezanega drugega podjetja v
drugi drzavi, pri Eemer je ena od teh dveh drzav Slovenija. Do navedene okolid€ine primeroma lahko
pride, ko podjetje - najemodajalec posel obravnava kot poslovni najem, podjetje - najemnik pa kot
finan¢ni najem. PoroCa se o vseh primerih, v katerih prihaja do hkratnega pripoznanja sredstva, ki je
predmet amortizacije, v poslovnih knjigah najemodajalca in najemnika.

V primeru poslovnega najema najemodajalec amortizira sredstvo, najemojemalec pa amortizira pravico
do najema. Ker prvo amortizacijo opredeljuje doba koristnosti sredstva in njegova vrednost, drugo
amortizacijo pa opredeljuje obdobje najema in diskontirana sedanja vrednost bodo€ih najemnin,
navedeni amortizaciji med seboj ne moremo enaciti. Poro€anje o prepoznavni znacilnosti C2 se
posledi¢no ne nanasa na primerjavo med amortizacijo sredstva in amortizacijo pravice do uporabe tega
sredstva, v primeru ko tako najemodajalec kot tudi najemojemalec posel smatrata za poslovni najem.

C3. Oprostitev dvojnega obdavéevanja v zvezi z isto postavko dohodkov ali kapitala se
uveljavlja v ve¢ kot eni jurisdikciji

Prepoznavna znacilnost C3 zajema situacije, kjer se kot rezultat razli¢nih opredelitev upravi¢enega
lastnistva, uveljavlja odprava dvojne obdavditve v ve€ kot eni jurisdikciji za isto vrsto dohodka. Ta konflikt
v pojmovanju upravi¢enega lastnistva se lahko nanasa na konflikt med osebami ali jurisdikcijami.

Opredelitev te prepoznavne znacilnosti je precej abstraktna, zaradi ¢esar jo je treba razlagati precej
Siroko. Primeroma vkljuCuje davéne aranZmaje, ki zajemajo tehnike zniZevanja dav&ne osnove in
dobicka, ki so definirana v BEPS Action Plan (OECD, 2013), npr. hibridna neskladja (hybrid mismatch)
in t. i. »treaty shoppping arrangements«.

Hibridna neskladja nastanejo zaradi plagil ali domnevnih placil med davénim zavezancem in povezanimi
osebami ali v okviru strukturiranih ureditev med osebami v razlicnih drzavah. Hibridna neskladja so
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posledica razlik v pravni opredelitvi pladil, finan¢nih instrumentov in oseb?’ ter posledica neupostevanih
poslovnih enot??. Privedejo do razlicne razporeditve placil, uvozenih neskladij, obratnih hibridnih
neskladij, hibridnih prenosov oziroma neskladij glede dav&nega rezidentstva. Posledice hibridnih
neskladij so dvojni odbitek, odbitek dohodka v eni drzavi brez njegove vklju€itve v davéno osnovo v
drugi drzavi ali ne obdavcitev dohodka v eni drzavi brez njegove vklju€itve v davéno osnovo v drugi
drzavi.

V Direktivi Sveta (EU) 2016/1164 z dne 12. julija 2016 o dologitvi pravil proti praksam izogibanja davkom
(t. i. ATAD direktiva) in Direktivi Sveta (EU) 2017/952 z dne 29. maja 2017 (t. i. ATAD2 direktiva) so
doloc¢eni ukrepi za odpravo hibridnih neskladij, ki so bili prevzeti v nacionalno materialno zakonodajo,
t.j. Zakon o davku od dohodkov pravnih oseb — ZDDPO-2.

V skladu s tem pod prepoznavno znacilnost C3 spadajo hibridne strukture, ki Se niso nevtralizirane z
dolo¢bami ZZDPO-2, ali katerih namen je zaobiti dolo€be ZDDPO-2 o odpravi hibridnih neskladij.

Tipi¢ni primer »treaty shoppping arrangements« vkljuCuje osebo, ki posredno uveljavlja ugodnosti iz
mednarodne pogodbe o izogibanju dvojnega obdav€evanja med dvema drzavama kljub temu, da ni
rezident nobene od obeh drzav pogodbenic.?3

Obveznost poro¢anja o dav&nih aranZzmajih na podlagi prepoznavne znacilnosti C3 je pripoznana, e
so kumulativno izpolnjeni nasledniji trije pogoji:

e Konflikt v pojmovanju upravicenega lastniStva sredstev. Prepoznavna znacilnost C3
pokriva davéne aranzmaje, kjer zaradi konflikta v pojmovanju upravi¢enega lastnistva sredstev
pride do uveljavljanja odprave dvojne obdavcitve v ve¢ kot eni jurisdikciji.

e Zavezanec uveljavlja odpravo dvojne obdavéitve v zvezi z istim dohodkom. Sem spadajo
le primeri, kjer zavezanec zahteva odpravo dvojne obdavcitve v drzavi, kjer je rezident za
davéne namene (metoda odbitka ali metoda izvzema). Pri tem ni pomembno, ali se zahteva
oprostitev na podlagi doloCil nacionalne zakonodaje ali mednarodne pogodbe o izogibanju
dvojnega obdavéevanja.

¢ Uveljavljanje odprave dvojne obdavéitve v veé kot eni jurisdikciji je posledica konflikta v
pojmovanju upraviéenega lastnistva sredstva.

Nepovezane osebe — ta prepoznavna znacilnost ne zahteva, da poteka davéni aranzma obvezno med
dvema povezanima osebama, da bi bilo treba o njem poro€ati. Poro¢ajo se tudi transakcije med
nepovezanimi osebami, primeroma posojanje delnic, e tako posojilojemalec kot posojilodajalec
uveljavljata odpravo dvojne obdav itve.

Obveznost porocanja o tovrstnih aranzmaijih je podana ze s tem, ko je bila primeroma odprava dvojne
obdavcitve uveljavljena v davéni napovedi ali davénem obracunu, ki vsebuje mozZnost uveljavljanja
oprostitve davka/odbitka davka in ne nujno s posebnim zahtevkom. Opozoriti je treba na obveznost
poro€anja tudi v primerih, ko se uveljavlja odprava dvojnega obdav&evanja v zvezi z isto postavko

2! Npr. isti subjekt se obravnava kot davéno transparenten v drzavi ¢lanici EU, v tretji drzavi pa kot davéno netransparenten
subjekt.

22 Primeroma ureditev, ki v drzavi, kjer ima poslovna enota sedez oziroma se v njej nahaja, nima statusa poslovne enote, v drzavi
sedeza ali kraja dejanskega delovanja poslovodstva zavezanca za davek pa ima status poslovne enote.

2 Glej tudi 17. odstavek v porocilu BEPS, Action 6 Final Report (2015): za zlorabo davénih konvencij (angl. treaty abuse and
treaty shopping) se Stejejo tudi primeri, ko rezident drzave pogodbenice, v kateri izvira dohodek, poskusa pridobiti davéno
ugodnost iz konvencije tako, da prenese davéno rezidentstvo v drugo drzavo pogodbenico ali preko ustanovitve subjekta (angl. a
special purpose vehicle or letter-box company) v drugi drzavi pogodbenici.
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dohodka ali kapitala, Ceprav so v jurisdikcije, ki so pri tem vkljucene, prenesena pravila glede hibridnih,
kot je bilo predhodno Ze omenjeno.

Nekaj primerov davénih aranZzmajev, ki so predmet poro€anja, je mogoc€e najti v porocilih o BEPS
Ukrepu §t. 2 (BEPS Action 2 — Neutralising the effects of hybrid mismatch arrangements?*) in porogcilu
o BEPS ukrepu §t. 12 (BEPS Action 12 — Mandatory Disclosure Rules).

C4. Obstaja aranzma, ki vkljuéuje prenose sredstev, pri éemer obstaja pomembna razlika
v znesku, ki se v navedenih jurisdikcijah v zvezi s temi sredstvi Steje za plaéljivega

Poro€anje o prepoznavni znacilnosti C4 je potrebno v primerih aranZmajev, pri katerih razlike v zneskih,
ki se Stejejo za placljive, privedejo do nesorazmernih posledic, ki jih posamezni prenos sredstva ima na
davéno osnovo v posamezni jurisdikciji. Povedano drugace, za poroCanje je potrebno, da razlike pri
zneskih, ki se Stejejo za pladljive, rezultirajo tudi v razlikah pri izraCunu davénih osnov, v primerjavi z
dav¢nimi osnovami, ki bi se udejanijile, Ce razlik v zneskih, ki se Stejejo za placljive ne bi bilo. PoroCanje
je omejeno na transakcije med povezanimi osebami.

PoroCanje je omejeno na aranzmaje, ki vklju€ujejo prenos sredstva iz raéunovodskega vidika. Poro¢anje
o poslih v katerih lastninska pravica nad sredstvom sicer preide na drug subjekt, v poslovnih knjigah pa
do prenosa ne pride (npr. Sale&Lease posli) v poro€anje niso zajeti.

Pojavna oblika ne vkljuuje poro¢anja o prenosih med mati¢no druzbo in njeno poslovno enoto v drugi
jurisdikciji, saj pri navedenih prenosih ne moremo govoriti o zneskih, ki se Stejejo za placljive. Pojavna
oblika prav tako ne vkljuuje brezplaénih prenosov sredstev, pod pogojem, da prenos kot brezpladen
upostevata tako prenosnik kot prejemnik. Nadalje pojavna oblika ne vklju€uje prenosov med povezanimi
osebami po cenah, ki se razlikujejo od primerljivih trznih cen, pod pogojem, da je viSina transferne cene
enaka tako pri prenosniku kot pri prejemniku. Navedeno velja tudi v primeru, ¢e oziroma, ko eden od
njiju ali oba opravita zakonsko predpisane prilagoditve v svojih dav&nih osnovah.

AranZzma, o katerem je potrebno porocati, je lahko sestavljen iz posameznega prenosa sredstev ali iz
skupka oziroma zaporedja vecih prenosov istih sredstev v omejenem &asovnem obdobju, pri Eemer
velja, da obstaja pomembna razlika med zneskom, ki se Steje za pladljivega v prvem subjektu v verigi,
in zneskom, ki se Steje za placljivega v zadnjem subjektu v verigi.

24 Prepoznavna znacilnost C3 v glavnini pokriva primere »hibridnih prenosov«, opisanih v tem porogilu v primerih 1.31 (angl. Loan
structured as a share repo), 1.32, 1.33, 1.34 (angl. Share lending agreements), 1.37 (angl. Manufactured dividend on a failed
share trade) in 2.2 (angl. Bond-lending arrangement).
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7.5 D. POSEBNE PREPOZNAVNE ZNACILNOSTI, POVEZANE Z AVTOMATICNO IZMENJAVO
PODATKOV IN UPRAVICENIM LASTNISTVOM

Preglednica 4: Skupina D - izmenjava podatkov in upravi¢eno lastnistvo

Oznaka | Prepoznavne znacilnosti Vezano na test glavne koristi

D1a Aranzmaiji, ki imajo lahko za posledico ogrozitev obveznosti Ne
D1b avtomati¢ne izmenjave podatkov in zakrivanjem upravi¢enega
D1c lastnistva

D1e
D1f
D2a
D2b
D2c

V uvodnih dolo¢bah Direktive 2011/16/EU (odstavek 13) je definirano, da se drzave Clanice pri izvajanju
tega dela direktive, zaradi ponazoritve in razlage lahko oprejo na delo OECD oz. na pripravljena vzor¢na
pravila o obveznem razkritju za obravnavanje aranZmajev za izogibanje skupnim standardom poro¢anja
in nepreglednih offshore struktur (ang. Model Mandatory Disclosure Rules for CRS Avoidance
Arrangements and Opaque Offshore Structures — v nadaljevanju; MDR), zato podrobnejSi opis v tem
delu sledi OECD pravilom?.

Prepoznavne znacilnosti znotraj skupine D niso vezane na test glavne koristi, kar pomeni, da se o njih
poroca, Cetudi se od aranzmaja ne pri¢akuje davéna korist.

Finan¢na institucija, ki ponuja doloCen produkt, da se izogne obveznosti poroCanja glede na
prepoznavne znacilnosti pod D1 in D2 se bo najverjetneje obravnavala kot posrednik, saj bo zajeta v
definicijo osebe, ki »oblikuje, trzi, organizira ali daje na voljo za uporabo« ¢ezmejni aranzma, o katerem
se poroca.

D1. Aranzma, ki lahko ima za posledico ogrozitev obveznosti poro¢anja na podlagi zakonov, s
katerimi se izvaja zakonodaja Unije, ali kakrSni koli enakovredni sporazumi o avtomaticni
izmenjavi informacij o Finanénih radunih, vkljuéno s sporazumi s tretjimi drzavami, ali ki
izkoriS¢a neobstoj take zakonodaje ali sporazumov. Tak$ni aranzmaji vklju€ujejo vsaj naslednje:

Prepoznavna znac€ilnost D1 velja za aranZmaje, ki so povezani z avtomati¢no izmenjavo podatkov o
finan¢nih racunih (Common Reporting Standard, v nadaljevanju CRS?). Znadilnost se nanasa na
aranzmaje, namenjene izogibanju CRS poroc¢anja, in sicer tako za izogibanje zakonskim zahtevam CRS
standarda kot napacni razlagi oziroma uporabi standarda.

Zgolj dejstvo, da aranzma vpliva na neporocanje, 8e ne zado3¢a, da se njegov u€inek obravnava kot
izogibanje CRS zakonodaji. Za izogibanje CRS zakonodaji gre le v primeru, ko je mogo€e razumno
sklepati, da aranZma ogroza obveznost poro¢anja na podlagi CRS zakonodaje.

Aranzma ogrozi poro¢anje in zaobide CRS zakonodajo, kadar se izogiba poro€anju zadevnih informacij
jurisdikciji(-jam) davénega rezidentstva zavezanca na nacin, ki spodkopava nameravano politiko CRS,
vkljuéno z:

- izkoris€anjem odsotnosti CRS zakonodaje ali nepravilno uporabo takSne zakonodaje;

25 Celotna vsebina vzorénih pravil (Model Mandatory Disclosure Rules for CRS Avoidance Arrangement and Opaque Offshore
Structure) so objavljena na spletnih straneh OECD: https://www.oecd.org/tax/exchange-of-tax-information/model-mandatory-
disclosure-rules-for-crs-avoidance-arrangements-and-opaque-offshore-structures.pdf.

Zhttps://www.oecd.org/ctp/exchange-of-tax-information/standard-for-automatic-exchange-of-financial-account-information-for-
tax-matters-9789264216525-en.htm.
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izkoriS€anjem odsotnosti sporazuma o avtomati¢ni izmenjavi CRS podatkov z eno ali ve¢

jurisdikcijami dav€énega rezidentstva zavezanca;

- spodkopavanjem ali izkoris€anjem pomanijkljivosti v postopkih dolZzne skrbnosti, ki jih uporabljajo
finanéne institucije v skladu s CRS zakonodajo; ali

- nadruge nacine spodkopavanjem nameravane politike CRS.

Aranzma torej izpolnjuje prepoznavno znacilnost D1, kadar so njegovi ucinki taki, da ogrozijo obveznost
porocanja oziroma se skusajo izogniti porocanju po CRS. Test, ali je podana prepoznavna znacilnost
D1, je objektiven test. Podobno kot pri testu glavne koristi ni pomembno, kak3ni so subjektivni motivi
uporabnika, temve¢ zgolj, ali je to pri€akovan rezultat aranZmaja. Pri tem se presoja ucinek glede
celotnega aranzmaja.

V kolikor se posrednik sre€a le z delom aranZzmaja in ne ve, da ta posamezni korak aranZmaja pomeni
ogrozitev obveznosti oziroma izogibanje poroganja po CRS, v tem primeru ni zavezan k poro&anju. Ce
obveznosti poro€anja CRS ni, ne pomeni, da je avtomatsko sproZena prepoznavna znacilnost D1. V
takem primeru je potrebno presojati, ali je mogoCe razumno sklepati, da izostanek poro€anja ni
posledica ogrozitve obveznosti poro€anja po CRS.

Primer:

Nepremicnine so na primer vrsta premozenja, ki ni zajeta v obseg poro¢anja po CRS. Zato aranzma o
dvigu sredstev za nakup stanovanja iz depozitnega racuna, ki je predmet poro¢anja, ne predstavlja
aranzmaja o izogibanju CRS kljub dejstvu, da se zaradi aranzmaja ne poroca o sredstvih, uporabljenih
za ta nakup.

Podobno se predplacéniske kartice, ki jih izdaja financna institucija pri obi¢ajnem banénem ali podobnem
poslovanju in so namenjene izklju¢no plaevanju blaga in storitev, ob izpolnjevanju kriterijev iz CRS
standarda lahko obravnavajo kot izklju€eni racuni in zato v normalnih okoli§€inah ne predstavljajo
aranzmaja o izogibanju CRS zakonodaje.

(a) uporabo rac¢una, produkta ali nalozbe, ki ni ali naj ne bi bil Finanéni racun, ima pa znacilnosti,
ki so zelo podobne znac€ilnostim Finanénega racuna;

Prepoznavna znacilnost D1a, se nanasa na finan¢ne produkte, ki vlagatelju zagotavljajo osnovno
funkcionalnost finanénega racuna, vendar pa se ga zaradi lastnosti, ki jih vklju€uje, ne more opredeliti
kot finan¢ni raCun za namene CRS. Ta znacilnost bi lahko zajemala npr. uporabo nekaterih vrst
elektronskega denarja kot nadomestka za depozitni racun ali izdajo dolo¢enih vrst pogodb o izvedenih
finan¢nih instrumentih s strani finanénih institucij, ki ne spadajo v podro¢je uporabe zakonodaje CRS,
ampak replicirajo osnovno finanéno premozenje, ki ga zajema ta zakonodaja. Ceprav se glede na
definicijo zdi polje uporabe zelo Siroko, ker bo zajelo vrsto produktov samo zato, ker niso finan¢ni racuni,
pa se poroCanje nanaSa le na prepoznavne znacilnosti, ki imajo za posledico ogrozitev obveznosti
poro¢anja. Prepoznavna znacilnost zajema tako ponujanje takih produktov kot tudi transfer sredstev v
take investicije.

Splosno o D1b — D1d: Za razliko od prepoznavne znacilnosti D1a, ki se osredoto¢a na posebne
znadilnosti produkta, zaradi katerih je ta izvzet iz CRS porolanja, se te prepoznavne znacilnosti
nanasajo na jurisdikcijo, v kateri se ponuja finan¢ni produkt, ali na domace izjeme pri poro€anju znotraj
posamezne jurisdikcije, da bi opredelili aranZmaje, ki predstavljajo tveganje za izogibanje CRS
porocaniju.

Te posebne znacilnosti se nana8ajo na prenose denarja ali finan€nih sredstev in vkljuCujejo tiste
primere, v katerih pride do spremembe strukture nalozb, ki ima za posledico umik finanénega rauna iz
podro€ja poro€anja CRS.
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(b) prenos Financnih ra€unov ali sredstev v jurisdikcije, ki jih avtomati¢éna izmenjava informacij
o Finanénih raéunih z drzavo, katere rezident je zadevni davéni zavezanec, ne zavezuje, ali
uporabo teh jurisdikcij;

Prepoznavna znacilnost D1b se nanasa na prenos finan¢nih racunov ali sredstev v financne institucije
v jurisdikcije, ki niso vzpostavile CRS ali ne izmenjujejo CRS informacij z jurisdikcijo rezidentstva
davénega zavezanca (t. i. ne-sodelujoCe jurisdikcije). Prepoznavna znacilnost D1b je tako npr.
izpolnjena v primeru, ko posrednik svetuje, da stranka prenese sredstva iz jurisdikcije, ki je
implementirala CRS standard, v jurisdikcijo, ki CRS standarda ni implementirala. Oseba, ki transakcijo
sredstev izvede (npr. bancni prenos iz enega racuna na drug racun) in nima vpogleda v aranzma kot
celoto, ter ni seznanjena z u¢inkom prenosa, ni dolzna porocati. Prav tako se od finan¢ne institucije, ki
izvaja rutinske banéne transakcije (kot je prenos denarja, skrbnistvo, itd.), praviloma ne more
priCakovati, da bi v doloenem trenutku poznala podrobnosti o mrezi CRS izmenjav za posamezno
jurisdikcijo, vendar pa bi bilo vseeno razumno priCakovati, da ve, €e je jurisdikcija, s katero ima finan€na
institucija redne stike, implementirala CRS pravila.

Primeri: D1b

a) prenos vodenja racunov: PoroCevalska finan€na institucija stranki svetuje, da njen radun vodi
povezan subjekt v ne-sodelujodi jurisdikciji, kar poro€evalski financni instituciji omogoc¢a, da se
izogne porocanju, pri Cemer pa Se vedno ponuja storitve in posluje s strankami, kot da bi sama
vodila racun. V takem primeru se Steje, da racun vodi poroCevalska finan¢na institucija ter ima
zato s tem povezano obveznost poro€anja ter izvajanja postopkov dolZne skrbnosti.

b) Aranzma ne pomeni izogibanja CRS, ¢e se izmenjujejo informacije o finan¢nih ra¢unih na
podlagi FATCA sporazuma?’ z jurisdikcijo davénega rezidentstva osebe, o kateri se poro¢a. Ce
npr. oseba, o kateri se poro¢a, davéni rezident Hrvaske, prenese financ¢ni racun v ZDA, se ta
prenos ne Steje za izogibanje CRS zakonodaiji pod pogojem, da se podatki o finan¢nih racunih
izmenjujejo med pristojnimi organom ZDA in Hrvaske.

c) Kapital se prenese na skrbniski racun, odprt v jurisdikciji, ki ni implementirala CRS zakonodaje.
Rezultat aranzmaja je, da drzava rezidentstva zadevnega davénega zavezanca ne bo prejela
informacij o tem finanénem racunu.

(c) prerazvrstitev dohodka in kapitala v produkte ali plaila, za katere ne velja avtomati¢éna
izmenjava informacij o Finanénih racdunih;

Prepoznavna znacilnost D1c se nanada na aranZmaje, ki razvrS¢ajo pladila imetniku racuna ali
obvladujodi osebi, v takdno vrsto pladila, za katero ne velja obveznost poro€anja po CRS. Zajeti so
aranzmaiji, ki placila opredeljujejo kot placilo, ki ni zavezano k poro€anju, tudi ¢e tak aranZzma nima
pravnega ucinka in vkljuéujejo zahtevo, da se precizira, da je plagilo za oziroma v korist imetnika raduna
ali obvladujoce osebe. Gre npr. za skrbniski sklad, ki plaCuje raune v imenu upravi¢enca ali kreditira
zneske na predplacniski debetni ali kreditni kartici. Hallmark D1c tako na primer ni podan v primeru, ko
rezident drzave A dvigne denarna sredstva iz depozitnega raduna v drZzavi B za nakup nepremicnine v
drZavi B, ker so nepremiénine izklju€ene iz poro€anja po CRS.

Primeri: D1c

27 FATCA — Foreign Account Tax Compliance Act oziroma Zakon o spostovanju davénih predpisov v zvezi z racuni v tujini.
Republika Slovenija je z ZDA dne 2. junija 2014 podpisala Sporazum o izboljSanju spo$tovanja davénih predpisov na mednarodni
ravni in izvajanju FATCA, ki je zacel veljati 1. julija 2014, v katerem so podrobneje opredeljene obveznosti slovenskih finan¢nih
institucij in Finan¢ne uprave RS, v zvezi z izvajanjem FATCA.
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a) Druzba, ki ni finan¢na institucija (subjekt), izplaa placo svojim zaposlenim v obliki delnic ali
obveznic te druzbe. Ti vrednostni papirji so v neposredni lasti zaposlenih (vlagateljev), brez
posredovanja skrbnika. Posledi¢no dohodek, ki se generira iz naslova teh vrednostnih papirjev,
ne bo zajet v CRS poro€anju, kajti z vrednostnimi papirji razpolagajo neposredno zaposleni
(vlagatelji), brez posredovanja skrbnika, torej financne institucije.

(d) prenos ali preoblikovanje Finanéne institucije ali Finanénega raéuna ali sredstev v njih v
Finanéno institucijo ali Finanéni racdun ali sredstva, ki niso predmet poro¢anja na podlagi
avtomati¢ne izmenjave informacij o Finanénih racunih;

Prepoznavna znacilnost D1d se nanasa predvsem na izjeme pri CRS poro¢anju, kar omogoca prenos
ali preoblikovanje finan¢ne institucije ali finanénega racuna ali sredstev, na nacin, da ti niso predmet
CRS izmenjave. CRS namre¢€ izrecno predvideva kategorije izklju€enih racunov in finanénih institucij, ki
SO izvzete iz poroCanja. Skladno s tem se, na primer, prenos sredstev iz depozitnega racuna (ki je
predmet poro¢anja) na pokojninski racun (ki je opredeljen kot izklju¢en racun), v normalnih okoli§€inah
ne bi Stel za izogibanje CRS zakonodaiji. Vendar pa se trzenje sheme, ki izkoris¢a tak$no izkljucitev na
nacin, ki spodkopava CRS zakonodajo in kriterije za zagotovitev takSne izkljuCitve, Steje za aranzma o
izogibanju CRS.

Hallmark D1d bi bil podan tudi v primeru uporabe dolo¢enih strategij, kot je razdelitev zneskov na
finanénem racunu tako, da ostanejo pod 250.000 USD, ki je prag za poroCanje zZe obstojecih racunov
subjektov.

Primeri: D1d

a) Daveni zavezanec, ki je rezident drzave €lanice A, ustanovi profesionalno voden skrbniski sklad
(ki se obravnava kot investicijski subjekt v skladu s Poglaviem VIII(6)(b) CRS standarda —
subjekt, ki ga »upravlja« drug subjekt) v tretji drzavi, jurisdikciji B. Sklad odpre finan¢ni racun v
drzavi Clanici C.

Drzava ¢lanica C ima sklenjen bilateralni sporazum o avtomati¢ni izmenjavi informacij o
finanénih radunih (Competent Authority Agreement — CAA) s tretjo drzavo B, zaradi Cesar se
drzava B, s strani drzave C, Steje kot sodelujo€a jurisdikcija za CRS namene. Zato drzava
¢lanica C ne bo opravila »spregled« (look through) investicijskega subjekta (sklada) v drzavi B.
Med drzavo ¢lanico A in tretjo drzavo B pa CAA ni podpisan.

V tem primeru se o strukturi ne bo poro€alo v drZzavo €lanico A in drzava Clanica A tako ne bo
dobila informacije o strukturi skrbniSkega sklada in povezanih ra€unih, ki jih ima njen zavezanec
za davek. V kolikor med drzavo C in tretjo drzavo B ne bi bilo sklenjenega bilateralnega CAA,
bi drzava ¢lanica B skrbniski sklad obravnavala kot pasivni nefinanéni subjekt (pasivni NFS) in
bi opravila »spregled« pasivnega NFS, da identificira upravi¢ene lastnike in poro¢a podatke o
finan¢nih racunih drzavi rezidentstva upravicenega lastnika.

(e) uporabo pravnih subjektov, aranzmajev ali struktur, ki odpravljajo ali naj bi odpravili
porocanje enega ali ve€¢ imetnikov raédunov ali obvladujoéih oseb na podlagi avtomati¢éne
izmenjave informacij o Finanénih ra¢unih;

Med prepoznavno znacilnost D1e sodijo aranzmaiji, ki imajo za posledico ogroZanje obveznosti
poro€anja oziroma izkoriS¢ajo dejstvo, da za doloene subjekte, aranZmaje ali strukture ne velja
obveznost razkritja ali poro€anja imetnikov racunov ali obvladujo€ih oseb.

V okviru CRS tako za aktivni nefinancni subjekt ne velja obveznost razkritja ali poro€anja v zvezi z
njegovimi obvladujocimi osebami. Hallmark D1e bi bil tako podan, na primer, v primeru trzenja podjetja,
ki se v jurisdikciji ustanovitve samodejno kvalificira kot aktivni nefinanéni subjekt ali v primeru nalozbe v
pasivni nefinanéni subjekt, ki so strukturirane tako, da omogocijo izvzetje vlagatelja iz opredelitve
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obvladujo¢e osebe v okviru CRS (npr. nacrt za preusmeritev iz skrbniSkega sklada v druzbo kot
naloZbenega nosilca z namenom izogibanja poro€anja o dejanskih (skritih) upravi¢encev sklada kot
obvladujocih oseb).

Ta prepoznavna znacilnost uporablja ustrezne opredelitve iz CRS zakonodaje za ciljno obravnavo teh
tveganj, brez da bi se dolo€ile posebne tehnike, ki se uporabljajo za doseganje tega cilja. Vendar pa
samo dejstvo, da je subjekt po CRS opredeljen kot »aktivni finan¢ni subjeki« ali da je oseba opravila
nalozbo v aktivni ali pasivni nefinan&ni subjekt, ne bi uvrstila aranZmaja pod to prepoznavno znadcilnost,
razen Ce te transakcije ne vsebujejo elementa, ki je zasnovan tako, da subjektu omogoc&a pridobitev
statusa aktivnega nefinanénega subjekta za namene CRS, ali pa je bila struktura nalozbe v nefinancni
subjekt takSna, da je mogoce razumno pri¢akovati, da bi takSen dogovor spodkopal postopke dolzne
skrbnosti po CRS.

(f) aranzmaje, ki ogrozajo postopke skrbnega preverjanja, ki jih uporabljajo Finanéne institucije
za izpolnitev obveznosti poro¢anja informacij o Finan€nih racunih, ali izkoriS€ajo slabosti teh
postopkov, vkljuéno z uporabo jurisdikcij z nezadostnimi ali Sibkimi ureditvami izvrSevanja
zakonodaje s podroc¢ja prepre€evanja pranja denarja ali s Sibkimi zahtevami po preglednosti za
pravne osebe ali pravne ureditve.

Cilj prepoznavne znacilnosti D1f so aranzmaji, ki ogrozajo ali izkoriS€ajo slabosti v postopkih dolzne
skrbnosti, ki jih finanéne institucije uporabljajo za zbiranje informacij CRS o imetnikih racunov in
obvladujolih osebah pasivnega finanénega subjekta. AranZmaiji, ki ogroZajo ucinkovitost postopkov
dolzne skrbnosti so tisti, ki ovirajo doseganje nacrtovanih rezultatov teh postopkov (na primer zloraba
potrdil o rezidentstvu). Aranzmaji, ki izkoris€ajo slabosti v postopkih dolzne skrbnosti vkljuujejo tiste
aranzmaije, ki se zana$ajo na odsotnost ali neustreznost izvajanja taksnih postopkov dolzne skrbnosti,
npr. izkori¢anje nedoslednega izvajanja najnovejsih priporo¢il FATF?, nedosledna zakonodaja s
podroCja prepreCevanja pranja denarja, Sibke zahteve po preglednosti za pravne osebe ali pravne
ureditve.

Primeri: D1f

a) Prevzem davénega rezidenstva: Stevilne jurisdikcije ponujajo davéne spodbude posameznikom, s
katerim jih privabljajo k prevzemu davénega rezidentstva v tej jurisdikcij. Te spodbude lahko
vklju€ujejo zaCasne ali trajne oprostitve davka od dohodka iz tujega vira, za pridobitev takSnega
davénega rezidentstva pa se lahko zahteva le minimalna prisotnost v tej jurisdikcij. Oseba, ki je
davcni rezident v veC kot eni jurisdikciji, lahko takdno potrdilo uporabi za prikritie dejstva, da je
davéni rezident v drugi jurisdikciji. Predlozitev takSnega potrdila finan¢ni instituciji kot dokazila o
rezidentstvu z namenom, da se spodkopava postopke dolzne skrbnosti finan¢ne institucije, bi
spadalo pod prepoznavno znacilnost D1f. Pridobitev potrdila o davénem rezidentstvu je lahko del
aranzmaja o izogibanju CRS, vendar pa se oseba, ki ni posrednik (promotor), temvec le zagotavlja
storitve v zvezi s pridobitvijo takSnega potrdila, ne Steje za posrednika pri aranzmaju o izogibanju
CRS, razen Ce je ta oseba vedela, ali bi se lahko razumno pri¢akovalo, da bi vedela, da je bilo
potrdilo o davénem rezidentstvu prodano stranki, da bi se izognila CRS porocanju.

D2. Aranzma, ki vklju€uje nepregledno verigo pravnega ali upraviéenega lastnistva z uporabo
oseb, pravnih ureditev ali struktur:

(a) ki ne opravljajo pomembne gospodarske dejavnosti, podprte z ustreznim osebjem, opremo,
sredstvi in prostori; in

28 https://www.fatf-gafi.org/media/fatf/documents/recommendations/pdfs/FATF %20Recommendations%202012.pdf.
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(b) ki so ustanovljeni, se upravljajo, so rezidenti, so pod nadzorom ali imajo sedez v kateri koli
jurisdikciji, ki ni jurisdikcija rezidentstva enega ali ve€ upravi¢enih lastnikov sredstev, ki jih
imajo te osebe, pravne ureditve ali strukture v lasti, ter

(c) kadar upravi€enih lastnikov teh oseb, pravnih ureditev ali struktur, kot so opredeljeni v
Direktivi (EU) 2015/849 ni mogoce identificirati.

Splosno o prepoznavni znac€ilnosti D2:

Prepoznavna znacilnost D2 se, namesto da se osredotoa na potencialne sheme agresivnega
davénega nadrtovanja, usmerja v izmenjavo informacij in zakrivanje podatkov davénim organom o
dejanskih upravi€enih lastnikih. Prepoznavna znacilnost vzpostavlja neposredno povezavo z Direktivo
2015/849 o prepre€evanju uporabe finanénega sistema za pranje denarja ali financiranje terorizma
(AML pravila). Hallmark D2 vklju€uje aranzmaje, katerih cilj ali rezultat je, da se davénim organom zakrije
dejanske upraviCene lastnike, z uporabo oseb, pravnih ureditev, struktur zunaj drzave rezidentstva
upravicenega lastnika. Vsi trije pogoji oziroma prepoznavne znacilnosti, navedene v to¢kah a do ¢
morajo biti izpolnjene kumulativno, da je izpolnjen test po hallmarku D2.

V kontekstu prepoznavne znadilnosti D2 se izraz »nepregledno« uporablja v smislu transparentnosti
dostopa do informacij, kot na primer: ali je s strani davénega organa enostavno identificirati dejanske
lastnike strukture oz. aranzmaja. Pri interpretaciji se lahko uporabi OECD vzoréna pravila o razkritju
(MDR), kjer so »nepregledne strukture« definirane kot strukture z uporabo pooblas€enih delni¢arjev
(nominee shareholders), dogovorov o posrednem nazoru ali dogovorov, ki onemogocajo prepoznavo
dejanskega lastnika.

Pomembna gospodarska dejavnost je v slovenski zakonodaji opredeljena kot tuja druzba, ki ima pri
opravljanju dejavnosti na voljo osebje, opremo, sredstva in prostore ali Ce ena tretjina ali manj dohodka,
ki ga prejme nadzorovana tuja druzba spada med t. i. pasivne dohodke (Direktiva 2016/1164 in 67.i Clen
ZDDPO-2).

Prepoznavna znacilnost D2 je podana v primerih, ko upravi€enih (dejanskih) lastnikov ni mogoce
identificirati. Pri opredelitvi »ni mogoce identificirati« se lahko opre na dokument Evropske Komisije
SWD (2017) 236 final (Commission staff working document — impact assessment) iz katerega izhaja,
da je namen posebne prepoznavne znacilnosti D2 najverjetneje v Siritvi prizadevanja EU na podrocju
CRS in AML in sicer, da se zajame tiste aranzmaije, kjer daveni organ ne more identificirati dejanskega
lastnika.

Pri razlagi izrazov se lahko uporabi tudi opredelitev iz FATF 2012 priporocil, ki »dejanskega lastnika«
definirajo kot »vsako fizi€no osebo, ki obvladuje oziroma ima nadzor nad pravno osebo ali pravnim
dogovorom«. Finanéne institucije morajo namre¢ za dolocene skupine subjektov (pasivni nefinanéni
subjekt) identificirati obvladujoCe osebe. S tem namenom morajo izvesti postopke dolzne skrbnosti, kot
jih dolo¢a AML zakonodaja ter pridobiti ustrezno samopotrdilo, kot to dolocba CRS zakonodaja. Brez
dejanskega poznavanja stranke bi bilo v ve€ini primerov za finan&no institucijo neizvedljivo ugotoviti,
ali je namen, da se obvladujoCo osebo oz. dejanskega lastnik »prikrije«. Finan¢na institucija bi o
aranzmaju torej morala porocati v primeru:

- Ceima stranka izrecen (specificen) namen, da ene ali ve¢ obvladujocih oseb ni mogoce identificirati
v skladu z obi¢ajnimi CRS postopki;

- o namenu je finan¢na institucija seznanjena; ter

- finanéna institucija nastopa kot posrednik pri transakciji.

Finanéne institucije, ki so implementirale AML zakonodajo v skladu s FATF 2012 priporodili in izvajajo
postopke dolzne skrbnosti obvladujo¢ih oseb kot to doloa CRS standard, naeloma niso zajete v
porocanje pod prepoznavno znacilnostjo D2, razen, e imajo specifiéno znanje oziroma vedenje, da gre
za aranzma, ki je namenjen izogibanju CRS poro¢anja.
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Velja poudariti, da se prepoznavna znacilnost nanaSa na sheme agresivnega davénega nacrtovanja,
povezane z zakrivanjem podatkov (o dejanskih lastnikih) davénemu organu. Z njimi se v praksi ne bodo
sreCevale le finan€ne institucije, temveC vsi posredniki, zato tudi za vse ostale subjekte nastane
obveznost porocanja, Ce je izpolnjena prepoznavna znacilnost D2.

Primeri: D2- nepregledne lastniSke strukture

Pojavnih oblik aranZmajev, ki bi se lahko nanasali na prepoznavno znadilnost D2, je vec, ena izmed
(nikakor pa ne edina, te so lahko podane v razli¢nih situacijah), je ponazorjena v spodnjem primeru.

a)

Dav¢ni zavezanec nabavlja blago pri dobaviteljih iz Kitajske, pri ¢emer mu racuna za blago ne
izda dobavitelj iz Kitajske, temve€ poslovni subjekt iz davéne oaze. Zavezanec prejete raCune
pladuje na racun druzbe iz dav€éne oaze, ki je pogosto odprt v eni izmed sosednjih drzav
(najpogosteje v Avstriji). Dejanski dobavitelj blaga je torej druzba iz Kitajske (to je razvidno iz
listin, ki spremljajo blago na poti do slovenskega kupca), medtem ko je druzba iz davéne oaze,
od katere dav&ni zavezanec prejme racun za blago, zgolj vmesni ¢len. Pri tem je cena, ki jo
davénemu zavezancu zaracuna poslovni subjekt iz davéne oaze, bistveno visja od tiste, ki jo
zarac¢una dejanski dobavitelj iz Kitajske. Zavezanec je sam opravil narocilo blaga pri dobavitelju
iz Kitajske.

Zavezanec posluje z druzbo iz davéno ugodnejSega obmocdja zgolj na podlagi ustnih narogil in
dogovorov. Poslovne korespondence, razen splo$ne osnovne pogodbe o dobavi, nima. Pristojni
pri zavezancu ne pojasnijo, kdo je kontaktna oseba pri obravnavanem poslovnem subjektu iz
davéno ugodnejSega obmocdja. Subjekt iz davéne oaze nima zaposlenih, upravlja ga odvetniska
druzba, ki upravlja Se Stevilne druge poslovne subjekte. S tem poslovnim subjektom ni mogoce
navezati stika in nima objavljenih informacij na spletni strani.

Dejanskih lastnikov gospodarskega subjekta iz davéne oaze nikakor ni mogoce identificirati,
namen aranZzmaja pa je izvedba navideznih dobav s strani poslovnega subjekta iz davéno
ugodnejSega obmocja, s Cimer se prikriva pravilna (dejansko nizja) nabavna vrednost blaga.
Zaradi tega so izkazani previsoki davéno priznani odhodki zavezanca, posledi¢no pa je s tem
nizja davéna osnova za obra¢un davka od dohodkov pravnih oseb.
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7.6 POSEBNE PREPOZNAVNE ZNACILNOSTI, POVEZANE S TRANSFERNIMI CENAMI

Preglednica 5: Skupina E - transferne cene: neupostevanje neodvisnega trznega nacela,
negotove cenitve ali transferji, ki znizujejo davéno osnovo

Oznaka Prepoznavne znacilnosti Vezano na test glavne
koristi
E1 Enostranska pravila varnega pristana (pravila, ki niso skladna z Ne
OECD smernicami za TC)
E2a Prenos HTVI Ne
E2b
E3 prestrukturiranja, ki rezultirajo v ve¢ kot 50 % zmanjSanju EBIT Ne

Naslov poglavia E iz IV. Priloge Direktive o posebnih prepoznavnih znacilnostih, povezanih s
transfernimi cenami, kaze na to, da so prepoznavne znacilnosti v tem poglavju vezane na podrocje
transfernih cen. Na podlagi 11. tocke Smernic OECD za dolo¢anje transfernih cen za mednarodna
podjetja in davéne uprave - Smernice OECD (OECD Transfer Pricing Guidelines for Multinational
Enterprises and Tax Administrations, July 2017) so transferne cene tiste cene, po katerih podjetje
prena8a povezanim podjetjem stvari in neopredmetena sredstva ali zanje opravlja storitve.

ZDavP-2 v 10. tocki 243.a ¢lena dolo¢a, da ¢ezmejni aranZma pomeni aranzma, ki zadeva bodisi vec
kot eno drzavo ¢lanico EU bodisi drzavo ¢lanico EU in tretjo drzavo, pri ¢emer je podan vsaj eden od
taksativno nastetih tujih elementov, ki pomenijo, da aranZma zadeva ve¢ kot eno drzavo/jurisdikcijo. Ta
tuji element je lahko razli€no rezidentstvo udeleZencev, veckratno rezidentstvo udeleZencev, stalna
poslovna enota ali druge aktivnosti v tuji jurisdikciji ali ve¢ partnerskih jurisdikcij v avtomatiéni izmenjavi
podatkov.

Za namene DACG6 poroc¢anja povezano podjetje pomeni osebo, ki je povezana z drugo osebo na vsaj
enega od naslednjih nacinov: (a) oseba je udelezena pri upravljanju druge osebe tako, da je v polozaju
z znatnim vplivom na to drugo osebo; (b) oseba je udelezena pri nadzoru nad drugo osebo z delezem
glasovalnih pravic, ki presega 25 %; (c) oseba je udeleZena v kapitalu druge osebe z lastniStvom
kapitala, ki neposredno ali posredno presega delez 25 %; (d) oseba je upraviéena do 25 % ali vel
dobicka druge osebe.

Ce je pri upravljanju, nadzoru ali v kapitalu oziroma dobicku, kot je navedeno v tokah (a) do (d), iste
osebe, udelezena ved kot ena oseba, se vse zadevne osebe $tejejo za povezana podjetja. Ce je pri
upravljanju, nadzoru ali v kapitalu oziroma pri dobi¢ku, kot je navedeno v to¢kah (a) do (d), vec€ kot ene
osebe, udeleZena ista oseba, se vse zadevne osebe Stejejo za povezana podjetja. Za namene te tocke
se oseba, ki deluje skupaj z drugo osebo v zvezi z glasovalnimi pravicami ali lastniStvom kapitala
subjekta, obravnava kot udelezena pri vseh glasovalnih pravicah ali lastniStvu kapitala tega subjekta, ki
jih ima druga oseba. Pri posredni udelezbi se izpolnjevanje zahtev iz tocke (c) dolo¢i tako, da se
pomnozijo delezi po zaporednih stopnjah. Za osebo z ve€ kot 50 % glasovalnih pravic se Steje, da jih
ima 100 %. Posameznik, njegov zakonec in predniki ali potomci se Stejejo za eno osebo.

E1. Aranzma, ki vkljuéuje uporabo enostranskih pravil izjeme »varnega pristana«

Prepoznavna znacilnost E1 dolo€a, da morajo posredniki in zadevni davéni zavezanci porocati o
Cezmejnih aranZmajih, ki vklju€ujejo uporabo enostranskih varnih pristanov, in sicer brez preskusa
glavne Koristi.
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Smernice OECD v tocki 4.94 dolo¢ajo, da so varni prstani preprosta pravila, po katerih davéne uprave
posameznih drzav samodejno sprejemajo transferne cene. Uradno bi bila v zvezi z obdav€evanjem
varni pristan zakonska dolocba, ki bi se uporabljala za doloCeno vrsto dav€nih zavezancev in bi
upravi¢ene dav&ne zavezance odvezovala nekaterih obveznosti, ki jih sicer nalaga davéna zakonodaja;
nadomesc&ene bi bile z iziemnimi, navadno enostavnejSimi obveznostmi. V posebnem primeru dolo¢anja
transfernih cen bi bile upravne zahteve varnega pristana lahko razlicne: od popolne oprostitve ciljnih
davénih zavezancev vsake obveznosti, da ravnajo v skladu z zakonodajo in predpisi te drzave za
dolocanje transfernih cen, do obveznosti, da ravnajo v skladu z razli€nimi postopkovnimi pravili, ki so
pogoj za uvrstitev v varni pristan. Ta pravila bi na primer lahko zahtevala, da davéni zavezanci dolo&ajo
transferne cene ali izide poslovanja na nek poseben nacin, na primer z uporabo poenostavljene metode
za dolo€anije transfernih cen, ki jo dolo¢i dav€na uprava, ali da izpolnjujejo posebne dolo¢be o poro€anju
in vodenju evidenc za povezane transakcije.

Cezmejni aranzmaiji, pri katerih se uporabi pravila o enostranskih varnih pristanih iz 19. lena ZDDPO-
2 o priznani obrestni meri med povezanimi osebami ali iz 32. ¢lena ZDDPO-2 o obrestih od presezka
posojil (t. i. tanka kapitalizacija), niso predmet poro€anja po prepoznavni znacilnosti E1. Obveznost
poro¢anja po Direktivi pa obstaja glede ¢ezmejnih aranzmajev, pri katerih pride do uporabe dolo¢b o
enostranskih varnih pristanih z namenom izogibanja placevanju davkov.

Poenostavljen pristop v zvezi z doloCanjem transferne cene opravljenih storitev med povezanimi
osebami z nizko dodano vrednostjo se Steje za vec€stranski varni pristan, zato uporaba tega pristopa ni
predmet poroc¢anja po Direktivi. MozZnost tega pristopa $e ni bila uzakonjena v Republiki Sloveniji.

Izpodbojne domneve, na podlagi katerih je transferna cena dolo€ena vnapre;j s strani drzav in se nanasa
na vse davcne zavezance v dolo€enih situacijah, sicer nimajo znacilnosti varnih pristanov, da se davéni
zavezanci sami odlocijo za uporabo, vendar so po lastnostih dovolj blizu, da jih lahko obravhavamo kot
varne pristane.

V primerih ¢ezmejnih aranzmajev, ki padejo pod znacilnosti varnih pristanov, so banke zavezane
porocati o aranzmaiju, kadar imajo v aranZmaju same vlogo davénega zavezanca, ali pa kadar zapadejo
pod dolocbe 255.0 ¢lena ZDavP-2 o posrednikih, ki morajo porocati.

Primeri: E1 — uporaba enostranskih pravil izjeme varnega pristana

a) Kot svetovalec zavezanec za stranko pripravija ali pregleduje davéni obracun. V okviru projekta
dobi jasno informacijo, da se za priznavanje obresti uposteva POM, vendar v zvezi s tem ni
stranki nicesar svetoval, ali dajal mnenj, analiz itd.

V sklopu skrbnega pregleda zavezanec pri tar¢i zazna uporabo POM oziroma pravil tanke
kapitalizacije. Ne svetuje stranki ali tarci, temve¢ samo povzame ugotovitve in morebitna
tveganja.

Zavezanec v sklopu revizije pregleda davéni obradun in posamezne transakcije in ne svetuje
strankam.

Ali v teh primerih zavezanec zapade pod poroéanje po Direktivi?
V teh primerih, ko zavezanec naknadno ugotovi obstoj éezmejnega aranzmaja, o katerem se
poroca, obveznost poro€anja ne nastopi. V kolikor zavezanec kot posrednik ni nudil pomogi pri

oblikovaniju in trZzenju aranZmaja, temve¢ je zgolj naknadno zaznal to transakcijo, ni zavezan k
poroc¢anju.
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b)

a)
b)

V okviru projekta davcéni svetovalec posreduje stranki splo$ni opis davéne zakonodaje glede
priznavanja obresti. Pri tem ne gre za svetovanje stranki, kaj in kako naj postavi finanéno
strukturo. Stranka na podlagi povzetka sama sprejme odlocitev in sistem financiranja, o katerem
kot svetovalec kasneje nicesar ne izve. Ali v tem primeru davéni svetovalec zapade pod
porocanje po Direktivi?

Pri zavezancu, ki posreduje stranki sploSen opis davéne zakonodaje, je potrebno prvo presoditi,
ali gre pri splodnem opisu davéne zakonodaje za ¢ezmejni aranZma, Ki izpolnjuje pogoje za
poroc¢anje.

V prvem koraku mora zavezanec — torej posrednik, ki pripravlja sploSni opis davéne zakonodaje,
z vso dolzno skrbnostjo presoditi, ali ta opis zajema pripravo aranzmaja, ali samo en del in nato
v naslednjem koraku presoditi, ali je izpolnjena katera izmed prepoznavnih znacilnosti. Kot je
bilo v tem dokumentu poudarjeno Ze na ve¢ mestih, je potrebno pri tem izvesti vse postopke in
pridobiti vse informacije, ki tudi sicer veljajo za tovrstne storitve.

Gre za presojo, Ki jo v prvi vrsti opravi posrednik — potencialni poro€evalec (kot promotor ali kot
service provider) in ki je vedno odvisna od celotnega spleta okolis¢in posameznega primera.
Zato ni mogocCe vnaprej razmejiti ali podrobneje doloditi, v katerih primerih bo pri posredniku
nastala obveznost poro€anja, ker bo odloCitev vedno odvisna od konkretne zadeve.

V zgoraj opisanem primeru (na podlagi podanih informacij) se Steje, da bi bil posrednik lahko v
vlogi service providerja, ki pa stranki ni svetoval glede posla in s tem sodeloval pri izvedbi
aranzmaja, temvec¢ zgolj pripravil opis stanja. Zato obveznost poro€anja ne nastopi. Ne glede
na to pa ni izklju¢eno, da bi obveznost poroCanja nastopila v kakSnem drugem, podobnem
primeru.

Slovenska pravna oseba ima racun pri slovenski banki in na raéun prejme posojilo tuje
povezane osebe. Pritem slovenska banka ne more ugotavijati razmerja prejetega posojila glede
na knjigovodsko vrednost kapitala, ki ga ima posojilodajalec v posojilojemalcu. Slovenska banka
tako ni seznanjena, ali podjetje uporablja varni pristan 1:4 ali druge moznosti za dokazovanje,
da so posojila skladna z 32. ¢lenom ZDDPO-2. Ali v tem primeru banka kot posrednik zapade
pod porocanje po Direktivi?

Posrednik — potencialni poroCevalec ni zavezan aktivno raziskovati in pridobivati podatkov od
strank, Ce le teh Ze nima v svoji posesti, mora pa izvesti vse postopke in pridobiti vse informacije,
ki tudi sicer veljajo za posamezno storitev. V zgoraj opisanem primeru torej posrednik ne zapade
pod poroCanje po Direktivi, v kolikor mu pri opravljanju posredniskih storitev v zvezi s samo
transakcijo niso na voljo podatki o razmerju prejetega posojila glede na knjigovodsko vrednost
kapitala oziroma tega ni zavezan ugotavljati pri opravljanju storitve.

E2. Aranzma, ki vkljuéuje prenos neopredmetenih sredstev, ki jih je tezko ovrednotiti.

Pojem neopredmetena sredstva, ki jih je tezko ovrednotiti, zajema neopredmetena sredstva ali pravice
na neopredmetenih sredstvih, za katere ob njihovem prenosu med povezanimi podjetji:

ne obstajajo zanesljive primerljive vrednosti; in

ob sklenitvi transakcije so napovedi prihodnjih denarnih tokov ali prihodka, ki naj bi se pridobil
iz prenesenega opredmetenega sredstva, ali predpostavke, uporabliene pri vrednotenju
neopredmetenega sredstva ob prenosu.

Oba pogoja oziroma prepoznavni znacilnosti, navedene v tockah a in b morata biti izpolnjeni
kumulativno, da je izpolnjen test po hallmarku E2.
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Direktiva dolota pojem neopredmetenih sredstev, ki jih je teZko ovrednotiti, in sicer so to
neopredmetena sredstva ali pravice na neopredmetenih sredstvih, za katere ob njihovem prenosu med
povezanimi podjetji ne obstajajo zanesljive primerljive vrednosti in so ob sklenitvi transakcije napovedi
prihodnjih denarnih tokov ali prihodka, ki naj bi se pridobil iz prenesenega neopredmetenega sredstva
ali predpostavke, uporabljene pri vrednotenju neopredmetenega sredstva, zelo negotove, zaradi Cesar
je tezko predvideti raven konfnega uspeha neopredmetenega sredstva ob prenosu. Pojem
neopredmetenih sredstev na podlagi te definicije vkljuCuje tudi prenos pravic na neopredmetenih
sredstvih kot so licenciranje neopredmetenih sredstev, ki se tezko vrednotijo.

Podobno kot izraz »zanesljive primerljive vrednosti« je tudi izraz »zelo negotove« subjektiven in temelji
na hipoteti¢ni oceni, ali bi neodvisne stranke zahtevale mehanizme za prilagoditev cen ali podobno, ¢e
bi sklepale pogodbe, ki vkljuCujejo neopredmetena sredstva, in sicer zaradi negotovosti povezane s
prihodnjo vrednostjo neopredmetenega sredstva ali pravic na neopredmetenih sredstvih.

E3. Aranzma, ki vkljuéuje €éezmejni prenos funkcij in/ali tveganj in/ali sredstev znotraj skupine,
Ce so nacrtovani letni dobicki pred obrestmi in davki (EBIT) prenosnika ali prenosnikov v treh
letih po prenosu manjsi od 50% naértovanega letnega EBIT tega prenosnika ali prenosnikov,
kot bi bil, ¢e prenos ne bi bil izveden

Direktiva kot prepoznavno znacilnost, povezano s transfernimi cenami, dolo¢a tudi aranzma, ki vkljucuje
prenos funkcij in/ali tveganj in/ali sredstev znotraj skupine, ¢e so nac&rtovani letni dobicki pred obrestmi
in davki (EBIT) prenosnika ali prenosnikov v treh letih po prenosu manjsi od 50 % nacrtovanega letnega
EBIT tega prenosnika ali prenosnikov, kot bi bil, e prenos ne bi bil izveden.

Beseda skupina se nanasSa na povezane osebe, in sicer v skladu z vsebino poglavja E Direktive o
posebnih prepoznavnih znadilnostih, povezanih s transfernimi cenami, ki kaze na to, da so prepoznavne
znacilnosti v tem poglavju vezane na podrocje transfernih cen. Na podlagi 11. to¢ke Smernic so
transferne cene tiste cene, po katerih podjetje prenasa povezanim podjetjem stvari in neopredmetena
sredstva ali zanje opravlja storitve. Definicija povezanih oseb se nahaja v 23. tocki 3. ¢lena Direktive, ki
je bila doloCena za namene 8ab. ¢lena Direktive o obvezni avtomati¢ni izmenjavi podatkov o ¢ezmejnih
aranzmajih.

Direktiva EU ne definira prenosa funkcij, tveganj in sredstev, na katere se nanaSa prepoznavna
znacilnost E3. Dolocbe Smernic OECD lahko pomagajo pri definiranju prenosa funkcij, tveganj in
sredstev, in sicer v poglavjih VII. o storitvah v skupini in IX. o preoblikovanju poslovanja. Bistveno za
dolo¢anje, ali se transakcija dvigne na raven, da jo je treba poro¢ati, je, da se specificno opredelijo
ustrezne funkcije, tveganja, opredmetena osnovna sredstva ali neopredmetena sredstva (ali pravice do
neopredmetenih sredstev) z namenom da se oceni, ali so bila prenesena. Na splosno pride do
¢ezmejnega prenosa, kadar nekaj dragocenega spremeni lastniStvo bodisi iz ene do druge osebe ali
jurisdikcijo. Ce se Zeli presoditi, ali je prislo do prenosa, je pomembno, da se ne pogleda samo
prestrukturiranje in sprememba lastnidtva (prek pravnega naslova, pogodbe ali sicer) sredstev in funkcij
ter tveganj kot takih, ampak opravi tudi funkcionalna analiza pred in po transakciji. Pri tem prepoznavna
znacilnost pod E3 predvideva ¢ezmejni prenos funkcij, tveganj ali sredstev bodisi v drugo drzavo ¢lanico
EU bodisi v tretjo drzavo ali obratno. ZDavP-2 v 10. toc¢ki 243.a ¢lena dolo¢a, da ¢ezmejni aranZma
pomeni aranzma, ki zadeva bodisi ve¢ kot eno drzavo ¢lanico EU bodisi drzavo ¢lanico EU in tretjo
drzavo, pri éemer je podan vsaj eden od taksativno nastetih tujih elementov, ki pomenijo, da aranZma
zadeva ve€ kot eno drzavoljurisdikcijo. Ta tuj element je lahko razli€no rezidentstvo udelezencev,
vecCkratno rezidentstvo udeleZzencev, stalna poslovna enota ali druge aktivnosti v tuji jurisdikciji ali ve€
partnerskih jurisdikcij v avtomaticni izmenjavi podatkov.
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Za obdobje treh let po prenosu se Steje obdobje treh poslovnih let po kon€anju leta, v katerem je prislo
do prenosa funkcij in/ali tveganj in/ali sredstev znotraj skupine.

8 DODATNE INFORMACIJE

8.1 Kje so na voljo dodatne informacije?

Bistvene informacije in novosti glede DAC6 poro¢anja so na voljo na spletni strani Finan¢ne uprave
RS, Izmenjava informacij o éezmejnih aranzmajih. Za dodatna vpra$anja je na voljo e-postni naslov:

dac6.fu@gov.si.

9 POGOSTA VPRASANJA

Vprasanje 1:

Kako pogosto in kdaj se poro¢a o aranzmajih, ki so v uporabi v obdobju, daljSem od enega leta?
Aranzma se je zacel uporabljati v letu 2020, zato je posrednik o aranzmaju prvi¢ porocal v
januarju 2021. Kdaj mora posrednik ponovno poro¢ati o tem aranzmaju?

V skladu z dolo¢bo 85.h &lena Pravilnika o izvajanju ZDavP-2 mora zadevni davéni zavezanec o
uporabi aranZmaja porocati prvo leto, ko zacne uporabljati aranZzma in vsako nadaljnje leto, ko ga
uporablja. Podatke sporoCi najkasneje v treh mesecih po koncu koledarskega leta.

Odgovor: Glede na podan primer bo zavezanec o uporabi aranZmaja prvi¢ porocal:

- Ce se je aranZma zacel uporabljati v obdobju od 1. 1. 2020 do 30. 6. 2020, poroCa najkasneje
do 28. 2. 2021,

- Ce se aranZma uporablja v letu 2021, poroCa najkasneje do 31. 3. 2022 in tako vsako leto,
dokler zavezanec uporablja aranZzma.

Vprasanje 2:

Kako se poro¢a o aranzmajih, povezanih z Zdruzenim Kraljestvom? Ali so domaci porocevalci
po 1. 1. 2021, ko je Zdruzeno Kraljestvo dokonéno izstopilo iz Evropske Unije, oprosceni
poro¢anja v Sloveniji, ¢e so podatki o aranzmaju predhodno ze bili predlozeni v Zdruzenem
Kraljestvu?

Odgovor: Podatki, ki so bili pred 1. 1. 2021 predhodno Ze poro€ani v zdruzenem Kraljestvu, se
obravnavajo kot podatki, oddani v drugi drzavi €lanici. Po 1. 1. 2021 se ZdruZeno Kraljestvo ne Steje
vec za drzavo Clanico, zato se po tem datumu v Sloveniji poro¢a neodvisno od situacije v Zdruzenem
Kraljestvu. Navedeno velja tako za primere iz 255.t Clena ZDavP-2 (poro€anje ve¢ posrednikov), kot za
tiste iz 255.r ¢lena ZDavP-2 (veckratno porocanje istega posrednika).

Povedano drugace: ¢e podatki zaradi narave in znacilnosti konkretnega ¢ezmejnega aranzmaja?® ne
bodo predlozeni v kateri koli drugi drzavi €lanici EU, potem pogoj za oprostitev poro¢anja v Sloveniji ni
izpolnjen.

2% Na primer, ¢e konkretni aranzma zadeva Slovenijo in Nemcijo kot zadevni drzavi ¢lanici EU ter Zdruzeno Kraljestvo kot tretjo
drzavo.
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Vprasanje 3:

Vprasanje: Kako dolgo morajo poroc€evalci zagotavljati revizijsko sled o tem, kako so ugotavljali,
ali je potrebno porocanje?

Izdajanje in hramba dokumentacije za namene DACG6 porocanja v ZDavP-2 nista posebe;j urejeni, zato
se uporabijo splosne dologbe o obveznosti dokumentiranja in hrambi dokumentacije iz 31. in 32. ¢lena
ZDavP-2, v povezavi s 125. ¢lenom ZDavP-2. Dokumenti in evidence se morajo hraniti do poteka
absolutnega zastaralnega roka pravice do izterjave davka, na katerega se nanasajo, torej 10 let.

Vprasanje 4:

Ali se poroca tudi o nesklenjenih poslih? Banka pripravi ponudbo (npr. izraCun kredita) na poizvedbo
stranke, vendar v nadaljevanju posel ni sklenjen (banka zavrne zahtevek za kredit ali stranka odstopi
od posla). Davéni svetovalec pripravi nasvet v obliki ponudbe, posel v nadaljevanju ni sklenjen. V obeh
primerih potencialni poro€evalec razpolaga z dolo¢enim obsegom podatkov, ravno tako so opravljene
dolo€ene pripravljalne aktivnosti, kar bi lahko sproZilo obveznost poro€anja. Ali je v teh primerih
potrebno porocati?

Odgovor: V kolikor se banka ali davéni svetovalec Stejeta za posrednika, potem se o aranzmaju poroca
takrat, ko je ta zasnovan v zadostni meri, da se lahko uporablja. Ce storitve v obliki pomogi ali svetovanja
s strani banke niso bile opravljene, in bi neizvrSitev te storitve (npr. nakazilo kredita) pomenila, da
aranZzma ni zasnovan do te mere, da ga je mogoce izvesti, potem v sploSnem velja, da obveznosti
poro€anja ni podana.

Vprasanje 5:
Ali je potrebno porocati o aranzmaju, €e je prepoznavna zna€ilnost zaznana naknadno?

Odgovor: V primerih, ko posrednik po 2. odstavku 255.0 ¢lena ZDavP-2 naknadno ugotovi, da je
sodeloval v aranzmaiju, o katerem se poroca, (na primer, Ce revizor v postopku revidiranja identificira
transakcijo, o kateri se poro¢a ali e banka to zazna Sele v kasnejsih obdobjih odplacevanja kredita),
obveznost poro€anja ne nastopi, saj revizor oziroma banka nista nudila pomoc¢i pri oblikovanju in trzenju
aranzmaja, temvec sta zgolj naknadno zaznala to transakcijo.

Vprasanje 6:

Ali se davéni svetovalec, ki pregleda €ezmejni aranzma, vzpostavljenega s strani drugega
posrednika, torej poda drugo mnenje o é¢ezmejnem aranzmaju, opredeli kot posrednik?

Odgovor: V primeru, ko drug davéni svetovalec pregleda ¢ezmejni aranzma in v zvezi z njim poda drugo
mnenje gre za nudenje pomodi oziroma storitev, zato se posrednik obravnava kot posrednik po drugem
odstavku 255.0 ¢lena ZDavP-2. V tem primeru je namreC ob upoStevanju ustreznih dejstev in okolis¢in
ter na podlagi razpolozljivih informacij in ustreznega strokovnega znanja in razumevanja pri¢akovati ali
bi bilo upravi€eno priCakovati, da se zaveda, da s svojim pregledom in drugim mnenjem nudi pomoc¢
oziroma svetovanje glede éezmejnega aranzmaja o katerem se poroéa. Steje se namreé, da pregled
aranZmaja in podano drugo mnenje o €ezmejnem aranZzmaju ni zgolj »naklju¢na« seznanitev z
aranZzmajem pac pa gre za neko aktivnost, ki v odnosu do aranZmaja pomeni nudenje pomodi oziroma
svetovanje.

Vprasanje 7:

Ali je pri prepoznavni znaéilnosti C2 potrebno raéunovodski vidik nakupa licence preverjati tudi
v kolikor gre za nakup s strani nepovezane osebe? Namre¢ v tem primeru moramo dejansko
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kontaktirati dobavitelja in ga vprasati o raCunovodskem pripoznavanju posameznega sredstva
in kaj storiti v kolikor dobavitelj ne poda odgovora?

V kolikor slovenski rezident (kupec licence) sklene licenéno pogodbo z nepovezanim tujim davénim
rezidentom, slovenskemu davénemu zavezancu ni potrebno poro€ati o tej transakciji slovenskemu
davénemu organu na podlagi posebne prepoznavne znacilnosti, povezane s ¢ezmejnimi transakcijami
(C2) — odbitki za isto amortizacijo sredstev se uveljavljajo v ve¢ kot eni jurisdikciji. Poro¢anje je v primeru
razli€nih pravnih oseb pogojeno z obstojem povezanosti med njimi in z obstojem istega sredstva v
poslovnih knjigah ve& kot ene povezane osebe.

Vprasanje 8:
Ali se porocajo prazni oziroma ni¢elni obrazci, brez podatkov?

Odgovor: Ne, poroCevalci oddajajo le porocila, ki vsebujejo podatke.
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